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Kathie DeNosky

Sidste gang

er lykkens gang

Oversat af Dorthe Klyvø

 


Kære læser

Jeg elsker bare historier, hvor en af de fyre, der ikke tør forpligte sig, møder netop den kvinde, han ikke kan forlade. Åh jo, han forsøger måske nok, når det hele bliver lidt mere forpligtende, end han bryder sig om. Men noget trækker ham altid tilbage til hende. Han indser ikke selv, at han har fundet sit livs kærlighed og han vil gøre sit bedste for at benægte det, komme med undskyldninger og løbe sin vej. Men i sidste ende opgiver han med glæde og indrømmer, at han elsker hende og ikke kan leve uden hende.

 

I femte bog i serien The Good, the Bad and the Texan series, Pregnant with the Rancher’s Baby, finder rodeocowboyen Nate Rafferty på den hårde måde ud af, hvad det er, Jessie Farrell er blevet træt af.

 

Hun fortæller ham kun, at hun er gravid med hans barn, fordi hun føler, han har ret til at vide det. Men er det mon for sent for ham til at kunne overbevise hende om, at han virkelig ønsker, at både hun og deres barn skal være en del af hans liv?

 

Nogle gange er vejen til kærligheden ikke let, og den kan være fyldt med huller og bump, men det er altid turen værd. Så læn dig blot tilbage og nyd turen, mens vi følger med i, hvad der sker, når en playboy fra rodeobranchen opdager at netop det, han er løbet væk fra hele sit liv, er det, han ønsker sig mere end noget andet.

 

Med de bedste hilsner

Kathie DeNosky

 


1

Nate Rafferty kunne ikke lade være at smile, da han kiggede rundt i det store, åbne område i en af sine nye lader. Straks han havde nævnt, at han ville holde en fest for at fejre købet og renoveringen af Twin Oaks Ranch, havde hans brødres koner besluttet, at der skulle holdes en temafest. Det havde været helt fint med ham, og han havde sagt til sine svigerinder, at det nu var deres ansvar at få det til at ske.

Han havde derfor også overladt beslutningen om temaet til kvinderne, og de havde overgået sig selv denne gang og omdannet hans kommende hølade til, hvad der nu lignede et børnevenligt hjemsøgt hus, der stod klar til at danne ramme om en storslået Halloweenfest.

Deres monstre, fugleskræmsler og spøgelser var søde snarere end skræmmende, og hans niecer og nevøer ville elske alle de græskar, muntre lanterner og guirlander af farverige efterårsblade, der var blevet hængt op rundt omkring dansegulvet og musikscenen.

Nate gik og overvejede, om han selv skulle klæde sig ud som Lone Ranger eller John Wayne, da han gik ud af laden og begyndte at gå hen mod huset. Men han havde kun gået et par skridt, da han standsede brat. En lille, blond kvinde var ved at stige ud af den grå suv, hun havde parkeret tæt på garagen.

Hvordan i himlens navn havde hun fundet ham? Og hvorfor?

Han havde med vilje undladt at fortælle Jessica Farrell om sit mulige køb af Twin Oaks Ranch. Han havde planlagt at vente med det, til han var færdig med at renovere, så han kunne overraske hende og invitere hende derud på weekend. Men okay, han havde sidst set hende for fire en halv måned siden, dengang hun stadig talte med ham.

Ikke at det bekymrede ham særligt meget. Han havde aldrig haft problemer med at charmere sig tilbage i hendes arme, og hvorfor skulle han ikke kunne gøre det igen, selvom hun havde været ret bestemt i tonen, da hun meddelte at deres til-og-fra-forhold var permanent slut.

Sådan havde det været de sidste par år. Når tingene blev lidt for seriøse mellem dem, fandt han altid en grund til at trække sig. Men sidste gang havde hun sagt, at han ikke skulle tænke på at ringe til hende igen.

Det var ganske vist heller ikke første gang, hun havde bedt ham glemme hendes telefonnummer. De gik gennem noget lignende hver tredje eller fjerde måned. Så gav han hende tid til at køle af, hvorefter han ringede og overtalte hende til at mødes igen. Efter nogle uger sammen begyndte han så at føle sig lidt mere forpligtet, end han havde lyst til. Så plejede han at trække sig tilbage igen.

Han vidste godt, det ikke var rimeligt over for Jessie. Hun var en vidunderlig kvinde og fortjente bedre end ham. Men han havde tilsyneladende intet valg, hvad angik hende. Han kunne simpelthen ikke holde sig væk.

Men det var første gang, hun havde opsøgt ham, og han kunne ikke forestille sig hvorfor. Ikke efter den måde, det var sluttet på sidste gang. Da de skiltes for flere måneder siden, havde det været anderledes end før. Han havde sagt til hende, at han syntes, de skulle holde en pause, og da havde han set et udtryk i hendes violette øjne, der ikke havde været der før. Men ikke desto mindre var hun her nu, så det kunne ikke have været helt definitivt.

”Jessie, hvor er det godt at se dig igen,” sagde han og gik hen mod hende. Hun var iført jeans og en overdimensioneret, lyserød sweatshirt, som det på eller anden måde lykkedes hende at få til at se sexet ud. Meget sexet.

”Det er et stykke tid siden, skat. Hvordan har du det?”

Da hun vendte sig om, så hun ikke alt for glad ud for at se ham.

”Har du et par minutter?” spurgte hun alvorligt. ”Jeg har brug for at snakke med dig.”

”Selvfølgelig.” Han anede ikke, hvad hun ville tale om, men han var ligeglad. Han ville naturligvis ikke sige det til hende, men han havde faktisk savnet hende, lyden af hendes bløde stemme og hendes søde smil.

”Hvad med at gå indenfor og sludre?”

Hendes lange hestehale svajede frem og tilbage, da hun rystede på hovedet. ”Jeg bliver her ikke så længe.”

Han lagde armen om hendes spinkle skuldre og vendte hende hen mod huset. ”Du er da ikke kørt hele vejen fra Waco bare for at køre tilbage igen med det samme,” sagde han og førte hende hen over terrassen til de franske døre. ”Jeg siger til min husholderske, at du bliver til aftensmad.”

Da de kom ind i alrummet, overraskede hun ham ved at dukke ud under hans arm og vende sig om mod ham. ”Vær sød at lade være, Nate. Jeg har været på nattevagt, så jeg skal hjem og have noget søvn, så snart vi har talt.”

Hun var uddannet sygeplejerske, og han havde mødt hende, da hun tog sig af hans bror, Sam, efter en rodeoulykke.

”Du kan jo altid sove her,” grinede han.

Hvis blikke kunne dræbe, ville han have været død på mindre end to sekunder.

”Har du en husholderske?” spurgte hun, og da han nikkede, rynkede hun panden og kiggede sig omkring. ”Er der et sted, hvor vi kan tale lidt mere privat?”

Nate stirrede på hende. Han havde aldrig set hende så beslutsom som lige nu. ”Lad os gå ind på mit kontor,” svarede han og pegede hen mod døren til gangen. ”Der kan vi tale privat.”

De gik derhen sammen, og han ventede, til de havde bænket sig bag den lukkede dør på kontoret. ”Hvad var det, du gerne ville tale med mig om? spurgte han og kiggede på hende hen over skrivebordet.

Hun bed sig i underlæben og kiggede ned på sine foldede hænder i skødet. ”Jeg vil starte med at fortælle dig, at det har taget mig over fire måneder at tage beslutningen om at fortælle det her til dig.” Hun kiggede direkte på ham, og hendes smukke, violette øjne var fyldt med resignation. ”Først havde jeg tænkt, jeg ikke ville genere dig med det. Men så tænkte jeg, at det ikke var fair over for dig.”

Nate sad ret op og ned, og det begyndte at prikke i hovedbunden. Han vidste endnu ikke, hvad hun talte om, man hans mavefornemmelse fortalte ham, at uanset hvad hun havde at sige, ville det ændre hans liv. Havde hun mødt en anden? Skulle hun til at fortælle ham, at hun havde involveret sig med en anden mand? Eller talte hun om noget andet?

”Hvorfor går du ikke lige til sagen og siger, hvad det er, du mener, jeg skal høre?” sagde han.

Hun tog en dyb indånding og mødte hans blik. ”Jeg er gravid og næsten fem måneder henne.”

”Du er gravid,” gentog han. Hans blik røg direkte ned til hendes mave, og det føltes, som om der pludselig manglede ilt i rummet. Hans hjerte hamrede vildt, og knæene truede med at give efter, da han rejste sig og gik rundt om bordet. ”Du skal altså have en baby?”

”Ja, det følger som regel af en graviditet.”

”Hvordan er det dog sket?” brast det ud af ham.

Hun sendte ham et blik, der antydede, at hun tvivlede alvorligt på hans intelligens. ”Hvis du ikke ved det nu, Nate, så finder du aldrig ud af det.”

Han tog en dyb indånding og rystede på hovedet for at standse ringetonen for ørerne. ”Du ved, hvad jeg mener.” Han gned sig i nakken. ”Vi var altid meget omhyggelige med prævention.”

”Men der kan have været et mikroskopisk hul i et kondom.” Hun trak på skulderen. ”Hvad der end er sket, er jeg gravid, og du er babyens far. Men jeg vil ikke have noget af dig,” tilføjede hun hurtigt. ”Jeg tjener rigeligt og kan sagtens selv stå for barnets opvækst. Jeg synes bare, det var mest fair at fortælle dig om barnet og finde ud af, om du ønsker at være en del af hans eller hendes liv. Hvis ikke, så vil jeg bede dig fraskrive dig alle rettigheder med det samme, og så vil vi være ude af dit liv for altid.”

”Fandeme nej,” sagde han med eftertryk, ”hvis jeg får et barn, vil jeg involvere mig helt og fuldt.”

Hun nikkede kort og rejste sig. ”Mere behøver jeg ikke vide. Min advokat vil snarest kontakte din, så de kan lave en retfærdig aftale og lægge en rimelig plan for samvær.”

”Hvor skal du hen?” spurgte han og lagde hænderne på hendes skuldre. ”Du kan da ikke bare komme valsende ind, fortælle, du skal føde mit barn og forsvinde igen.”

”Jo, jeg kan,” svarede hun, og hendes tonefald advarede ham mod at diskutere sagen. ”Hvis jeg ikke havde samvittighed, ville jeg slet ikke være her. Men jeg mener altså, at en mand har ret til at få besked om, at han skal være far, også selvom man ikke kan regne med ham. Lige nu behøver du ikke vide mere.”

Skyldfølelsen svøbte sig fast om hans skuldre. På baggrund af deres fortid sammen og hans tidligere opførsel over for hende burde han nok være taknemmelig for, at hun overhovedet havde gidet fortælle det til ham. Men han kunne ikke lade hende tage af sted uden at tale mere med hende. Der var ting, han ønskede og havde brug for at vide.

”Jessie, jeg er virkelig ked af, hvordan tingene har været mellem os tidligere,” sagde han og mente det. ”Jeg tager det fulde ansvar, og hvis jeg kunne ændre på noget, ville jeg gøre det. Men det er desværre umuligt. Ikke desto mindre er det vigtigt, at vi arbejder sammen nu.”

Hun bakkede væk fra ham. ”Jeg har jo sagt, at du nok skal få lov at se barnet. Advokaterne vil …”

”Ja, ja, det forstod jeg godt,” afbrød han og tog en dyb indånding.

”Hør nu, jeg er klar over, at jeg ikke ligefrem er din yndlingsperson lige nu, og jeg bebrejder dig så sandelig ikke. Men der er nogle ting, jeg gerne vil tale med dig om, og der er pokkers mange ting, vi skal tage beslutning om.”

Hun stirrede på ham et øjeblik, før hun svarede: ”Jeg forstår, det her må være et chok, og tro mig, jeg forventede det heller ikke. Men det her behøver ikke være så kompliceret. Vi kan sagtens lade advokaterne finde ud af det hele.”

”Søde ven, jeg kan ikke se, hvordan det her kan undgå at blive kompliceret,” sagde han og bemærkede for første gang, hvor træt hun så ud. En pludselig tanke begyndte at forme sig, da han stirrede ind i hendes smukke, violette øjne. ”Men du er jo udmattet. Hvad med at vi lader det her hvile et øjeblik?”

”Du skal ikke bekymre dig for mig. Jeg skal bare hjem og have noget søvn,” sagde hun og trak på skuldrene.

”Jeg bryder mig ikke om, at du skal køre helt tilbage til Waco i den tilstand,” bemærkede han, ”det er ikke sikkert.”

”Det skal nok gå.” Hun rynkede panden. ”Og det angår desuden slet ikke dig.”

”Jo,” insisterede han. ”Skal du også arbejde i nat?”

Hun rystede på hovedet. ”Jeg har fri i weekenden. Hvorfor?”

”Min familie holder en Halloweenfest her på ranchen i morgen aften, og jeg ville elske at have dig med. Jeg har fem gæsteværelser ovenpå, og du kan vælge frit.”

Han børstede en vildfaren, blond hårlok væk fra hendes glatte kind som undskyldning for at røre ved hende. Det summede let i hans finger ved kontakten med hendes bløde hud, og han blev opmuntret over at se hende spærre de kønne øjne lidt op. ”Så får vi også tid til at tale sammen igen og kan træffe de rigtige beslutninger, når du har hvilet dig.”

Han undgik klogt at nævne, at hun burde dele det store soveværelse med ham. Han var måske ikke den skarpeste kniv i skuffen, men han var ikke så dum, at han troede, hun ville være klar til at fortsætte deres forhold, hvor det slap for næsten fem måneder siden.

Hun forsøgte at skjule et gab bag sin lille, fine hånd. ”Jeg har jo sagt, at advo…”

”Jeg ved det. Men tror du ikke, det vil spare en masse tid, hvis vi selv har aftalt det grundlæggende på forhånd?” spurgte han.

”Nate, jeg er virkelig for træt til at diskutere det her nu,” sukkede hun, ”jeg vil bare gerne hjem og sove.”

”Du kan da i det mindste tage en lur, før du kører til Waco,” forsøgte han. Hvis hun bare ville blive lidt, ville han få tid til at forstå det ubegribelige faktum, at han skulle være far. Lige nu var han helt lammet. Men han var nødt til at tage sig sammen, så han kunne tænke. Han måtte finde et bedre argument og få hende til at blive et stykke tid. I hvert fald til festen. Nu, hvor han vidste, hun var gravid med hans baby, var det endnu mere vigtigt at rede trådene ud. Så hurtigt som muligt.

”Måske bare en kort powernap,” gav hun efter.

Uden at tøve lagde han armen om hendes skulder og førte hende ud i gangen og op ad trappen. Han ville ikke give hende tid til at skifte mening. De gik hen ad gangen ovenpå, og Nate åbnede døren til soveværelset lige over for sit eget. ”Er det her værelse okay?”

”Det er lige meget, for jeg tager af sted, så snart jeg vågner,” advarede hun.

”Få nu bare noget søvn,” sagde han og førte hende hen til sengen. Han trak det farverige sengetæppe til side og ventede, til hun havde smidt skoene og lagde sig. Så bøjede han sig og kyssede hende på panden. ”Hvis du har brug for noget, er jeg på mit kontor.”

Hun var allerede faldet i søvn.

Han stod ved siden af sengen og stirrede ned på den eneste kvinde, han aldrig havde kunnet holde sig helt væk fra. Jessie var klog, sjov og lige så sød, som hun var køn. Hvorfor havde han ikke kunnet indgå et mere forpligtende forhold med hende?

Nate vidste, at hans plejebror Lane Donaldson med sin kandidatgrad i psykologi sikkert ville kunne få meget ud af Nates motiver og baggrunden til dem. Men Nate ønskede ikke at dykke ned i sine grunde til at undgå at forpligte sig. Det stammede alt sammen fra ting i hans fortid, og han kunne ikke ændre det og ønskede for den sags skyld heller ikke at tænke på denne mørke tid i sit liv.

Lige nu kunne han ikke gøre andet, end hvad hans plejefar Hank Calvert ville forvente af enhver af de drenge, han havde opdraget. Hank havde igen og igen prædiket for dem om, at hvis en mand tog beslutningen om at gå i seng med en kvinde, måtte han også være klar til at tage ansvaret, hvis han gjorde hende gravid. Og det var netop, hvad Nate ville gøre.

Hans modstand mod at forpligte sig ville ændre sig drastisk nu. Jessie havde fortalt ham, at han skulle være far, og han ville gøre det rigtige. En gang i næste uge ville han kysse de glade ungkarledage farvel og gøre hende til sin hustru.

*

Da Jessie vågnede, skinnede solen ind gennem en sprække i de gule gardiner, og det varede lidt, før hun forstod, hvor hun var.

Efter en travl nat på hjerneskadeafdelingen, hvor hun arbejdede, havde hun ringet til Nates bror, Sam, for at spørge, hvor hun kunne finde Nate. Hun hadede at måtte involvere ham i sin søgen, men Nate var lige flyttet, og da de sidste gang brød med hinanden, havde hun kort og godt slettet hans nummer fra sin mobil. Men Sam havde været vældig sød og havde fortalt hende om Twin Oaks Ranch. Hun burde nok have fået telefonnummeret og ringet forud for sit besøg, men denne form for nyheder skulle helst overleveres personligt. Efter den seneste kontrol hos lægen var hun kørt direkte ud til ranchen for at fortælle Nate, at han var far til hendes baby. Hun burde nok have sovet først, men hun var nervøs for, at hun skulle få talt sig selv fra at fortælle det til ham.

Hun havde været så splittet de sidste par måneder, og hun var stadig ikke helt sikker på, at det var det rigtige at fortælle ham om babyen. Først og fremmest var hun træt af, at Nate legede med hende. Han havde altid kunnet ringe til hende og genstarte deres forhold, og når alt så gik godt mellem dem, så fandt han en grund til at holde pause. Desuden var hun slet ikke sikker på, at han fortjente at have delt forældremyndighed. Hvor god en far ville han overhovedet være, når man tænkte på hans vane med at komme og gå?

Sidste gang han havde lavet sit forsvindingsnummer, havde hun sagt, at han ikke skulle kontakte hende igen. Det havde knust hendes hjerte at måtte gøre det, men hun nægtede at lade ham kontrollere deres forhold på den måde.

Kort efter opdagede hun, at hun var gravid. Og selvom hun følte, det var det rigtige at fortælle det til ham, var hun bekymret for, om Nate ville kunne være der for babyen. Det var en ting at skuffe hende. Men noget helt andet, hvis han også svigtede og skuffede deres barn.

Tanken gjorde hende urolig, og hun slog tæppet tilbage og satte sig op. Så opdagede hun, hvor udmattet hun måtte have været. Ikke blot havde hun sovet igennem resten af gårsdagen og hele natten. Hun var stadig fuldt påklædt.

Jessie redte hurtigt sengen og gik nedenunder. Hun havde fri de følgende to nætter, og hun ville hjem så hurtigt som muligt. Der var mange ting, hun skulle ordne i weekenden, og hun havde en times kørsel hjem til Waco.

Hun nåede ned ad trappen og sukkede tungt, da Nate kom ud ad døren til kontoret. Så meget for at undgå ham.

”Godmorgen, sovetryne,” sagde han muntert.

Hvorfor så den mand så pokkers godt ud? Hun ønskede ikke at lægge mærke til, hvordan hans glatte, lysebrune hår strøg mod kraven på hans bomuldsskjorte, eller hvordan hans blå øjne lyste, da han smilede til hende. Hun var stadig vred på ham og rasende over, hvordan han skøjtede ind og ud af hendes liv uden at overveje, hvor meget det sårede hende.

”Du burde have vækket mig,” bemærkede hun og så, at standeruret i gangen viste, at det var midt på formiddagen.

”Men du var træt,” Hans smil blev til et grin. ”Og så regnede jeg med, at du gerne ville være udhvilet til festen i aften.”

”Jeg skal ikke med til nogen fest,” sagde hun og trådte helt ned på marmorfliserne i gangen. ”Det sagde jeg også til dig i går.”

Han rystede på hovedet og kom over mod hende. ”Nej, du gjorde ikke.”

”Det var underforstået, og det ved du udmærket,” bemærkede hun. ”Da du insisterede på, at jeg skulle hvile mig, sagde jeg, at jeg ville køre, så snart jeg vågnede af min lur.”

Han rakte hånden frem og lod en finger glide let langs hendes kæbe, og det sitrede i huden, hvor han rørte hende. ”Vil du have en kop kaffe eller noget mad?” spurgte han og ignorerede hendes bemærkning om ikke at blive til festen. ”Jeg ved ikke så meget om graviditet, men alle mine svigerinder spiste som ranchmedhjælpere, da de først var kommet over den første tids kvalme.”

”Jeg holdt op med at drikke kaffe, da jeg fandt ud af, jeg var gravid, men en muffin eller en bagel og et glas mælk ville være dejligt,” svarede hun og vidste præcis, hvad de andre kvinder havde været igennem.

I starten af sin graviditet kunne bare tanken om mad give hende kvalme. Men nu hvor morgenkvalmen var væk, var hun sulten hele tiden.

”Hvad med at du sætter dig ind på mit kontor, mens jeg henter en bakke til dig?” sagde han og lagde hånden mod hendes ryg for at føre hende hen mod døren.

”Hvorfor spiser jeg ikke bare i køkkenet og går ud til min bil, når jeg er færdig,” svarede hun og vendte sig om.

”Vi er nødt til at tale sammen,” insisterede han og lagde armen om hendes skulder igen for at dreje hende tilbage mod kontoret.

”Nate, det er bedst at lade advokaterne …”

”Vil du virkelig have fremmede til at afgøre, hvordan vores barns opvækst skal være?” afbrød han.

Jessie stirrede på ham. Det var faktisk en rimelig pointe. Det virkede ret upersonligt at lade advokater træffe de afgørende og vigtige beslutninger om deres barn. Men hun havde ønsket at undgå at tilbringe mere tid end højst nødvendigt sammen med ham. I de sidste to og et halvt år havde Nate Rafferty været hendes største svaghed, og hun var simpelthen nødt til at være stærk for at modstå hans charme og tiltrækning.

”Jeg har kun fri to nætter, og der er nogle ting, jeg skal have lavet derhjemme,” sagde hun undvigende. Det havde været hendes hensigt at gå i gang med at indrette børneværelse i det ekstra værelse i sin lejlighed.

”Men det handler om vores babys fremtid, Jessie.” Det oprigtige udtryk på hans tiltrækkende ansigt gav hende skyldfølelse, og hun opdagede, at hun nikkede på trods af sit behov for at lægge afstand mellem dem.

*

Et kvarter efter stirrede Jessie på en lille skål med frisk frugt, en bagel med flødeost, røræg, skiver af sprødstegt bacon, et glas appelsinjuice og et stort glas mælk på en bakke på Nates skrivebord.

”Hvilken hær har du tænkt at fodre af?” spurgte hun. ”Jeg kan umuligt spise alt det her.”

”Rosemary sagde, du har brug for protein og frugt samt calcium fra mælken og C-vitamin fra juicen,” sagde han og satte sig i lænestolen ved siden af hende. ”Hun sagde, det ville være godt for både dig og barnet.”

Jessie øjne blev store. ”Fortalte du din husholderske, at jeg er gravid?”

Han nikkede. ”Hun har seks børn og femten børnebørn. De er alle sunde, og jeg gik ud fra, at hvis nogen ville vide, hvad du har brug for rent ernæringsmæssigt, ville det være hende.”

Selvom hun satte pris på hans betænksomhed, var Jessie ikke helt sikker på, at hun havde det godt med, at han fortalte andre om babyen, før de havde lavet en aftale, de begge kunne leve med. Men hun ville ikke diskutere det med ham lige nu. De havde større problemer at løse.

”Du sagde du ville tale om forældremyndighed og besøgsordning?” spurgte hun og tog en bid af de lækre, luftige røræg.

Han rystede på hovedet og tog så en dyb indånding, som om det, han ville sige, var meget svært for ham. ”Intet af dette bliver nødvendigt, når vi er blevet gift.”

Hun standsede med gaflen halvvejs til munden. ”Undskyld?”

”Vi vil naturligvis gøre det rigtige og gifte os,” gentog han, som om det var svaret på alle deres problemer. Hendes appetit svigtede, og Jessie lagde langsomt gaflen fuld af æg tilbage på tallerkenen og rystede på hovedet. ”Nej, det vil vi ikke.”

”Selvfølgelig vil vi det,” sagde han, og tog hendes hånd. ”Jeg har allerede kvalificeret mig til de nationale finaler, så jeg kan godt droppe rodeokonkurrencen i den kommende weekend, og vi kan holde brylluppet her. Eller hvis du foretrækker det, kan vi flyve til Vegas og klare det, så kan vi holde en reception for familie og venner på et senere tidspunkt.”

Hun trak hånden til sig, rejste sig og begyndte at gå frem og tilbage i rummet. ”Er du da blevet fuldstændig vanvittig? Jeg har ikke tænkt mig at gifte mig med dig.”

Han rejste sig op og gik hen og lagde hænderne på hendes skuldre. ”Jeg ville ikke gøre dig ked af det, min skat. Jeg er ret sikker på, det ikke er godt for dig eller barnet.”

”Hvor ved du det fra?” sagde hun og kiggede vredt op i hans utroligt blå øjne. ”Hvor mange gange har du været gravid?”

Han sendte hende et fåret grin. ”Dette er første gang for os begge.”

”Det betyder ikke noget. Du fatter det ikke.” Hun rystede på hovedet. ”Jeg er ikke kommet her, fordi jeg ønskede, du skulle gifte dig med mig. Jeg mente blot, du havde krav på at vide, du skulle være far. Punktum. Hvis du gerne vil være en del af barnets liv, vil jeg ikke stoppe dig. Men jeg er ikke selv en del af aftalen, Nate. Vi kan lave et system, der involverer os begge i barnets opvækst, men det indebærer ikke, at vi skal have tættere kontakt til hinanden.”

Han tog en dyb indånding. ”Jeg ved godt, vi kunne gøre det på den måde, Jessie. Men jeg ønsker virkelig at gøre dig til min hustru.”

”Nej, du gør ikke, Nate.” Hun havde drømt om at høre ham sige de ord i mere end to år, men hun vidste bedre end at stole på, at han virkelig ønskede at gifte sig med hende. Han havde afbrudt deres forhold alt for mange gange.

”Du tror det måske lige nu. Men vi ved begge, at du vil miste interessen i løbet af et par uger, og så vil du bare være vred på mig og barnet, fordi vi har presset dig til noget, du ikke ønsker. Og så skal vi igennem en hjerteknusende skilsmisse.”

”Det kommer ikke til at ske, Jessie. Når jeg går ind i det her, er det for resten af livet.” Han lod hånden glide gennem sit kraftige, glatte hår. ”Jeg ved, jeg har svigtet dig før, men …”

”Stop lige der,” sagde hun og løftede en hånd. ”Det er endnu en sag, vi skal have på plads med det samme. Jeg er en stor pige, Nate, og jeg har ikke andre end mig selv at bebrejde for at have tilladt dig at komme og gå i mit liv på den måde, du har gjort. Men indsatsen er højere nu, Nate. Det er en ting at skuffe mig, men jeg nægter at give dig mulighed for at skuffe vores søn eller datter. Det her handler om vores barn, mit barn, og jeg sværger på, at jeg vil kæmpe mod dig med næb og klør, hvis du ikke bliver voksen og er der, når barnet har brug for dig. Det er ikke en leg at være forælder, det er ikke noget, man bare kan smutte fra, når man bliver træt af det. Når man er far, er man til rådighed døgnet rundt, uanset hvor hårdt det er. Hvis du ikke kan håndtere det, så ser jeg hellere, at du ikke engang prøver.”

”Jessie, jeg giver dig mit ord på, at fra nu af vil både du og barnet være min topprioritet,” sagde han og lød oprigtig. Han lod hænderne glide ned fra hendes skuldre og tog hendes hænder i sine. ”Jeg ønsker virkelig, at vi skal gifte os og blive en familie. Og jeg sværger på, at jeg aldrig vil gøre dig ulykkelig igen.”

”Hvorfor fik du det så til at lyde, som om du skulle tage ansvar for en forbrydelse i stedet for at bede mig om at gifte mig med dig?” spurgte hun ligeud, ”har du overhovedet hørt dig selv tale?”

”Hvad mener du?” spurgte han forvirret.

”Ingen kvinde ønsker at indgå et ægteskab med en mand, fordi han vil gøre ’det rigtige’,” sagde hun hovedrystende. ”Og du var nødt til at tage en meget dyb indånding, før du overhovedet kunne få sagt, at du ville gøre mig til din hustru.”

Han stirrede på hende i adskillige sekunder, før han talte igen.

”Bare giv os en chance, giv mig en chance, skat. Det hele er nyt for mig.”

”Nate, jeg har allerede givet dig flere chancer, end du fortjener,” sagde hun og nægtede at tro, at denne gang ville være anderledes. Han tilbød hende udelukkende ægteskab på grund af barnet, og ikke fordi han elskede hende og ville bygge et liv sammen med hende.

”Har du noget ferie til gode, som du kan tage?” spurgte han pludselig.

”Ja, men jeg vil gemme det, til barnet er født, så jeg kan få en længere barselsorlov,” forklarede hun og undrede sig over, hvorfor han ville vide det.

”Hvornår skal du til kontrol hos lægen næste gang?” spurgte han videre.

”Jeg har en ultralydaftale om to uger,” svarede hun, ”men hvorfor spørger du om alt det her?”

”Fordi jeg gerne vil have, at du bliver her til festen i aften og bliver boende hos mig de næste par uger,” sagde han. Han tav et øjeblik, som for at få vejret igen. ”Giv mig en chance for at bevise for dig, at jeg virkelig ønsker at blive gift.”

”Jeg har svært ved at se, hvordan det skal kunne fungere,” påpegede hun. ”Det plejer ikke at vare mere end nogle få uger, før du mister interessen. Desuden var du nødt til at tage en dyb indånding, før du overhovedet kunne sige, du ønskede at gifte dig med mig. Det er ikke ligefrem noget, der indgyder tillid. Og ydermere hører jeg dig kun tale om, hvad du selv ønsker. Har du overhovedet overvejet, hvad jeg ønsker?”

Han nikkede kort, før han spurgte: ”Hvad ønsker du, Jessie?”

”Jeg ønsker, at du bliver en god far for vores barn,” svarede hun langsomt. ”Det er vigtigere end noget andet.”

”Jeg elsker allerede babyen, og jeg lover dig, at jeg vil gøre alt for at blive en god far.”

Hun bemærkede, at han ikke inkluderede hende i sin deklaration. Hvis hun ikke allerede havde vidst, at han kun tilbød hende ægteskab på grund af babyen, så vidste hun det i hvert fald nu.

”Ja, mere ønsker jeg ikke af dig,” sagde hun, da han stadig kiggede forventningsfuldt på hende.

”Jeg beder dig blot lade mig bevise, at jeg ikke kun ønsker at være en god far. Bliv hos mig til efter Thanksgiving,” kom han igen.

”Nate, jeg kan ikke se, hvordan det skal kunne bevise noget som helst, at jeg bliver her en uge eller to,” sagde hun og rystede på hovedet. Han elskede hende ikke. Sådan var det. Det var ingen grund til at spilde dyrebar ferietid på noget, der intet ville ændre.

”Hvad har du at miste?” spurgte han.

”Den ferie, jeg ville tage, når babyen er født,” svarede hun.

Samt resterne af mit hjerte efter du knuste det sidste gang.

”Hvis det ikke lykkes for mig at overbevise dig om, at jeg oprigtigt mener, at vi skal være en familie, så beder vi advokaterne udarbejde en aftale bagefter,” sagde han og var tilsyneladende helt uvidende om hendes indre oprør.

”Jeg kan alligevel ikke tage med til festen,” tøvede hun, ”for jeg har intet at tage på.”

Hvis hun sagde ja og blev hos ham et stykke tid, frygtede hun, at hun ville lade sig lokke med i hans seng også, og det var det sidste, hun ønskede. Der var for meget på spil nu. Babyen havde brug for, at hun var stærk og i stand til at modstå den fristelse, som Nate udgjorde.

”Jeg har allerede sørget for noget til dig,” svarede han og så rigtigt tilfreds ud med sig selv. ”Jeg ringede til Sams kone Bria. Hun og hendes søster, Mariah, skulle alligevel hente deres egne kostumer oppe i Forth Worth, og jeg bad hende vælge noget til dig, og også købe noget tøj, så du har skiftetøj til i morgen.”

”Sig til mig, du ikke fortalte hende om graviditeten,” sagde hun og gned sine pludseligt hamrende tindinger.

”Nej, jeg synes, vi skal meddele det sammen i aften til festen,” svarede han. ”Jeg sagde bare til Bria, at du er cirka samme størrelse som vores svigerinde, Summer, og at du holder af løstsiddende og afslappet tøj.”

Han kiggede ned på hendes mave. ”Jeg tænkte, du havde brug for lidt ekstra plads til babyen.

”Jeg har endnu ikke sagt, jeg vil gå med til festen,” mindede hun ham om.

”Du har heller ikke sagt, at du ikke vil.” Hans sexede grin fortalte hende, at han var klar over, han var ved at overvinde hendes modstand.

Hvis hun blev, kunne de vel lige så godt fortælle hans familie om babyen. Og hvis hun selv var til stede, ville hun have lidt mere kontrol over, hvad han rent faktisk fortalte dem. Han kunne meget vel finde på at fortælle familien, at de planlagde bryllup.

Det ville nok være klogest at blive, så hun kunne forhindre ham i at vildlede sin familie. Hun ville ikke giftes med ham og udsætte sig selv og barnet for at blive såret, når han kom til at kede sig igen.

”Selvom jeg bliver til festen, betyder det ikke nødvendigvis, at jeg vil blive her længere endnu,” advarede hun.

Han stirrede på hende i lang tid og lagde så hænderne om hendes ansigt. ”Jessie, du har haft dette inde på livet, siden du opdagede, du var gravid. Men jeg har ikke været en del af de sidste måneder, og jeg vil ikke gå glip af mere. Jeg lover dig, at hvis du bliver hos mig den næste måned, så presser jeg dig ikke yderligere. Tiden vil kunne give os mulighed for at udforske alle muligheder og give mig chance for at føle mig som en del af det hele.”

Oprigtigheden i hans stemme og det indtrængende blik frembragte netop de resultater, han sikkert havde ønsket. Hvis hun ikke blev, ville hun føle skyldfølelse.

Hun havde ganske rigtigt haft næsten fem måneder til at vænne sig til tanken om at skulle være mor, mens Nate havde haft mindre end et døgn til det samme. Det var sikkert stadig meget uvirkeligt for ham. Han havde også en pointe, når han hævdede, at de skulle tage fælles beslutninger om barnets opvækst. Deres baby fortjente at have forældre, der selv traf beslutninger i stedet for støvede advokater, der kun talte om juridiske spidsfindigheder. Hun måtte alligevel også finde ud af, hvordan hun skulle håndtere Nate de næste 18 år eller mere, så hun kunne lige så godt gå i gang med det samme.

”Jeg bliver nødt til at tage hjem efter noget tøj,” advarede hun.

En tur tilbage til lejligheden ville forhåbentlig give hende tid til at skærpe sit forsvar mod hans karismatiske charme. Hun havde tidligere haft en rygrad som en regnorm, når det handlede om at modstå Nate, og en hel måned sammen med ham ville virkelig komme til at teste hendes viljestyrke. Men hun forstod godt hans ønske om at tage aktiv del i graviditeten, og det ville være en god start for hans kontakt med babyen.

”Vi kan tage hjem til dig i morgen og hente, hvad du har brug for.”

Hans tonefald blev alvorligt. ”Jeg ønsker virkelig, at vi giver os selv denne chance, Jessie. Vil du ikke nok blive?”

Hun kunne måske have haft en chance, hvis han havde været krævende og dominerende. Men hans oprigtige tonefald og det håbefulde udtryk i hans øjne var umuligt at modstå. Måske havde hun brug for denne test for at bevise for sig selv, at de kunne deles om barnets opvækst uden at ryge tilbage i seng sammen.

”Det er i orden. Jeg arrangerer at tage fri og bliver til weekenden efter Thanksgiving,” hørte hun sig selv sige, ”men på en betingelse.”

”Hvad er det, min skat?” spurgte han, sænkede hovedet og lod læberne glide let over hendes.

”Jeg vil ikke have, at du presser mig i forhold til ægteskab,” sagde hun og bakkede væk fra ham.

”Det lover jeg.”

”Jeg bliver her kun for at give dig chance for at bevise over for mig, at du oprigtigt ønsker at være en del af babyens liv.” Hun tøvede lidt og tilføjede: ”Og bare så du ved det, bliver jeg boende på gæsteværelset, og du bliver i dit eget soveværelse.”
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Nate stod sammen med sine brødre ved den interimistiske bar og lyttede med et halvt øre til brødrenes snak om den ene brors rodeovirksomhed og de tyre, han havde fået udvalgt til finalen i det nationale rodeoshow. Han havde for travlt med at betragte Jessie til rigtigt at høre efter. Hun så utroligt sød ud i det nissekostume, som Bria havde skaffet til hende. Hun havde ikke kunnet bruge den figursyede vest, men det hvide forklæde skjulte hendes let rundede mave.

Jessie sad på en balle hø og lyttede smilende og opmærksomt til hans to nevøer, Hank og Seth, der sludrede løs om deres nye ponyer. Da hans niece, Katie, kom tumlende over til hende, løftede Jessie uden at tøve den lille pige op og satte hende på sit skød. Hun ville blive en fantastisk mor, og han kunne kun håbe at blive halvt så god en far.

Hans hjerte hamrede, og han måtte trække vejret dybt for at jage frygten væk. Bare tanken om at blive far skræmte ham fra vid og sans. Hvad nu hvis han ikke kunne klare ansvaret? Han var en fantastisk onkel for sine nevøer og niecer, men den rolle indebar slet ikke det samme ansvar som at være far. Hvordan ville han blive som far?

Hans største frygt havde altid været, at han ville blive lige så fraværende og upålidelig som sin egen far. Derfor havde han aldrig tænkt på at få børn. Han havde faktisk heller aldrig tænkt på at gifte sig af samme grund. Men det sidste døgn havde han ikke kunnet tænke på andet. Kunne han leve op til det ansvar?

Ud af de seks mænd, han kaldte sine brødre, var Sam hans eneste biologiske søskende, og han havde udviklet sig til pålideligheden selv. Han var den diametrale modsætning til deres far, og det gav Nate håb om, at han ville kunne blive det samme. Men hvordan skulle han kunne være sikker?

”Nå, hvad sker der så i dit liv, Nate?” afbrød T.J. Malloy hans foruroligende tanker.

”Jah, det er første gang, du har inviteret den lille blondine med til en af familiefesterne,” tilføjede Ryder McClain og grinede fra øre til øre.

”Måske er Nate klar til at slå sig til ro nu, hvor han har købt Twin Oaks Ranch,” spekulerede Lane Donaldson, der selv stod med sin nyfødte søn i armene.

”Jeg vil sætte 100 spir på, at han og Jessie er gift til foråret,” sagde Sam og kiggede fra Nate til Jessie og tilbage igen. ”Hun lød ret beslutsom, da hun ringede og bad om din adresse i går.”

”Ringede Jessie til dig, og du sagde ikke noget til mig?” spurgte Nate og stirrede på sin storebror.

Sam trak på skuldrene. ”Hun bad mig om ikke at sige noget, og jeg sagde ja. Og du kender den første af Hanks regler lige så godt som os andre.”

”Ja,” sagde Nate, og hans irritation forsvandt ved tanken om deres plejefar og den moralske lære, han havde indprentet i sine drenge.

”Hellere brække et ben på langs end at bryde et løfte.”

Brødrene nikkede alle.

Jaron Lambert trak sin tegnebog op af lommen, tog en 100-dollarseddel op og lagde den på baren. ”Jeg siger, at Nate og Jessie er svejset sammen midt på den kommende sommer.”

”Jeg siger til jul,” tilføjede T.J. og smed sin seddel.

”Så tager jeg Valentinsdag,” bemærkede Lane og smed 100 dollar ned til resten.

Ryder trak sin tegnebog frem og kiggede op og ned ad Nate, før han slog ham på skulderen. ”Jeg vil vædde på, at de er gift til Thanksgiving.”

Nate rystede på hovedet, mens han hørte sine brødre vædde om, hvornår han og Jessie skulle tage turen op ad kirkegulvet. Sådan havde brødrene altid gjort. Lige fra de kom i pleje hos Hank Calvert på Last Chance Ranch, havde de seks plejebrødre væddet om stort set alt. Dengang havde de alle være fattige som kirkerotter og havde ikke kunnet gøre andet end at vædde om, hvornår det blev regnvejr næste gang, eller hvem af dem, der først ville vinde et bæltespænde til en af de juniorrodeoer, de konkurrerede i.

Men nu var de alle millionærer, og indsatserne var blevet noget højere. Det betød intet for dem at satse 100 dollar eller mere på, hvem der næste gang ville blive gift eller ville føje endnu en baby til familien. Men før i går havde han aldrig forestillet sig, at de skulle vædde om ham og hans mulige bryllup.

Hver gang en af dem talte om at blive gift, trak det lidt i hans venstre øje. Han fattede ikke, at han var nået til at tage det store spring. Det skræmte ham fra vid og sans, at han kunne risikere at svigte Jessie og babyen. Men han havde et ansvar over for dem begge, og han ville gøre alt, hvad han kunne for at leve op til det og blive en god ægtemand og far.

Nate fokuserede på bunken af sedler på baren og rystede på hovedet. ”Mens I alle står her og spilder jeres tid og penge, vil jeg gå hen og byde Jessie op til dans.”

Børnene havde nu forladt hende til fordel for en papæske, som en eller anden havde efterladt på madbordet, og han besluttede, at det måske ville være et godt tidspunkt at afklare, hvornår hun ønskede at fortælle hans familie om babyen.

Han smed sin tomme ølflaske i kassen for enden af baren og gik. Han havde problemer nok, som det var. Han ville ikke gøre det værre ved at fortælle gutterne om graviditeten, før hun var klar. Og hvis han blev hængende længere, var der risiko for, at han ved en fejl kom til at afsløre noget. Hvis det skete, ville de blive ved med at riste ham for at finde ud af, hvad der foregik.

Det var slet ikke så let at skulle skjule noget for folk, der kendte en bedre end alle andre. Det var sådan set den eneste ulempe, han kunne se ved at stå hinanden så nær. Men han ønskede det ikke anderledes. Han vidste, han kunne regne med, at hans brødre ville være der for ham uanset hvad, ligesom han også ville være der for dem.

”Morer du dig, min skat?” spurgte han, da han kom hen til Jessie, der stadig sad på høballen. Hun smilede, stadig med blikket rettet mod ungerne. ”Jeg har det skønt. Men jeg er tilsyneladende ikke helt så interessant selskab som en papæske.”

Nate tog hendes hænder og trak hende op at stå. ”Bare vent til jul. De bliver helt vilde og kan ikke vente på, at vi tager legetøjet ud af pakkerne. Så lægger de det straks til side og leger med æskerne.

Hendes lette latter fik det til at vibrere i hans indre med en spænding, han kun kendte alt for godt. For pokker, selv når han havde afbrudt forholdet til hende, havde han stadig villet have hende. Det var nok også grunden til, at han aldrig kunne holde sig væk. Han havde på fornemmelsen, at årsagerne stak dybere end det rent fysiske, men han ville ikke udforske dem nærmere nu. Lige nu ville han bare holde om hende uden at høre hende minde ham om, at hun ikke var kommet ud til ranchen for at genoplive deres forhold.

”Har du lyst til at danse, min skat?” Hun elskede at være på dansegulvet, og han ønskede at give hende mulighed for at more sig. Hvis hun havde det godt og morede sig, kunne det også minde hende om, hvad de havde delt tidligere.

”Ja, det har jeg faktisk, sherif,” sagde hun med et nik mod den legetøjsstjerne, han havde sat på skjorten.

Han nikkede til lederen af det band, han havde hyret og som aftalt sluttede de straks det nummer, de havde spillet og gik direkte videre til en populær, langsom countrysang. Da de ankom, havde han fortalt dem titlen på den sang, han ville have, og havde bedt dem vente på sit signal. Han havde naturligvis valgt netop den sang, han og Jessie havde danset til, da han første gang tog hende med i byen.

”Det havde du planlagt i forvejen,” sagde hun anklagende.

Han grinede, lagde armene om hende og førte hende ud på dansegulvet. ”Jeps.” Han lænede sig frem og hviskede: ”Du sagde intet om, at jeg ikke måtte minde dig om vores første date, og om hvor gode vi er sammen.” Han undgik klogeligt at tale om, at det også handlede om andet end at danse.

Han kunne mærke, at hun skælvede ind mod ham, før hun rykkede lidt væk. ”Nate, det første, vi skal gøre efter den her fest, er at fastlægge nogle regler. Ellers tager jeg hjem i morgen, og jeg kommer ikke igen.”

”Naturligvis, skat,” sagde han roligt, mens de svajede til musikken.

Hun kunne opsætte alle de regler, hun ønskede, men den lille skælven var nok til, at han vidste, hun ikke var ligeglad med ham. Og han havde alle intentioner om at minde hende om det så ofte som muligt.

Han ventede, til nummeret var slut, før han spurgte: ”Hvornår skal vi fortælle de andre om babyen?”

Hun sukkede. ”Nu er vel lige så godt et tidspunkt som alle andre. Men du vover ikke at føre din familie bag lyset, så de tror, vi også skal giftes, for det skal vi ikke.”

”Jeg giver dig mit ord,” sagde han og nikkede. Han ville ikke gøre noget som helst, der kunne få hende til at ræse tilbage til Waco, før måneden var slut. Desuden havde han også selv brug for tid til at overveje, hvordan han skulle nå sit mål. Han ønskede at høre hende sige ja til at gifte sig med ham, før babyen blev født.

Han lagde en arm om hendes skulder, da de gik over mod Bria og hendes søster Mariah der stod og sludrede med nogle venner ved buffetbordet.

”Bria, kan jeg få dig til at samle familien og møde Jessie og mig udenfor om et øjeblik? Vi har en nyhed, vi gerne vil dele med jer.”

”Naturligvis, Nate.” Hans svigerinde vendte sig smilende mod Mariah. ”Vil du sige det til mændene udenfor, mens jeg finder Summer, Taylor og Heather?”

I løbet af få minutter stod Nate og Jessie lige uden for den store ladeport, omgivet af hans familie. Han vidste, at hans svigerinder ville blive glade for nyheden og straks begynde at planlægge babyshower, og hvad kvinderne ellers gjorde for at byde nye babyer velkommen i familien. Men hans brødre ville skælde ham ud, når de hørte, at ægteskabet ikke var en sikker sag endnu. Deres plejefar havde givet dem en indgroet følelse af, hvad der var rigtigt og forkert, og lige fra de begyndte at date, havde Hank Calvert sagt, at det var deres ansvar at beskytte en kvinde. Og hvis en uventet graviditet skulle opstå, havde manden moralsk ansvar til at gøre det rigtige og give både kvinden og barnet sit navn.

Nate vidste, at nu om dage ville mange mene, at den form for tankegang var forældet, men han respekterede sin afdøde plejefar mere end nogen anden. Hanks opdragelse havde tjent ham og hans brødre godt i årenes løb og havde forvandlet dem fra unge lømler til ærlige, pålidelige voksne. Desuden var tanken om at have Jessie ved sin side hver dag og i sin seng hver nat også en meget tiltrækkende tanke, selvom den var skræmmende.

”Nå, hvad sker der, brormand,” spurgte Jaron med et af sine sjældne smil. Jaron var den stille, lidt rugende, af hans brødre og den eneste af dem, som Nate vidste, ikke helt havde sluppet spøgelserne i fortiden. De havde alle haft nogle ting med sig i bagagen, da de blev sendt til Last Chance Ranch, men Jarons bagage var lidt tungere end de andres.

”Ja, ud med sproget,” tilføjede T.J.

Nate kiggede på Jessie og tog hendes hånd.

”Vi vil såmænd bare gerne fortælle jer, at vi får et nyt medlem i familien om nogle måneder. Vi skal have en baby.”

Der var overrasket stilhed i flokken, og et eneste blik på Sams ansigt fortalte Nate, at det ikke var gået ubemærket hen, at han ikke havde talt om ægteskab. Han rystede let på hovedet for at lade sine brødre vide, at de ikke skulle spørge ind til det lige nu. Han vidste, de ville respektere hans ønske, men også at han ville være nødt til at forklare sammenhængen for dem senere.

”Det er vidunderligt,” sagde Bria til sidst og brød stilheden, idet hun trådte frem og omfavnede ham og Jessie. Gud velsigne hende, Bria kunne læse en situation hurtigere end nogen anden.

”Hvor er jeg glad på jeres vegne,” tilføjede Summer McClain lykkeligt og rakte armene frem for at omfavne Jessie.

”Så skal vi planlægge endnu en babyshower,” sagde Lanes hustru Taylor entusiastisk. ”Jeg har allerede nogle nye forretter i tankerne, der vil være perfekte til lejligheden.” Taylor var kok og prøvede altid sine nye opskrifter af på familien.

”Hvornår har du termin?” spurgte T.J’s kone, Heather.

”Sidst i marts eller tidligt i april,” svarede Jessie, og Nate kunne høre på hendes stemme, at også hun var lettet over, at ingen havde spurgt til bryllup.

”Ved du, om det bliver en dreng eller pige?” spurgte Mariah og sendte Jaron et sigende blik. Hver gang en af svigerinderne blev gravid, konkurrerede Mariah og Jaron om at forudsige barnets køn. Denne gang ville ikke blive anderledes.

Jessie smilede og rystede på hovedet. ”Jeg skal til ultralyd om nogle uger for at finde ud af det.”

”Tillykke,” sagde Sam langt om længe og trådte frem og omfavnede Jessie. Han sendte Nate et hårdt og sigende blik. ”Jeg tror, vi skal fejre det her med en øl inde i baren, ikke sandt, drenge?”

”Gode nyheder,” sagde Ryder og omfavnede også Jessie. Da han lagde en hånd på Nates skulder, kunne Nate mærke, at Ryder ville føre ham ind til baren, så brødrene kunne udspørge ham.

”Jessie, hvis du ikke har noget imod det, vil vi skåle med fyren her inde i baren,” forklarede Lane og rakte sin søn til sin kone Taylor.

”Nej, det er fint,” smilede hun. ”Så kan jeg spørge jeres koner om, hvad jeg kan forvente mig af livet med en nyfødt, og hvad det vil være godt at købe allerede i starten.”

Mens han gik sammen med brødrene ind i laden, kunne Nate høre kvindernes ophidsende stemmer, mens de snakkede med Jessie. Han var slet ikke overrasket. Alle anså allerede både hende og babyen som en del af familien og ville gøre, hvad de kunne for at hjælpe og få hende til at føle sig velkommen.

”Okay, hvad er historien, brormand?” spurgte Sam, da de nåede baren.

”Og hvorfor hørte vi ikke noget om bryllupsplaner fra jer to?” spurgte T.J., mens han gjorde tegn til bartenderen om at servere en omgang øl.

”I ved lige så meget, som jeg gør,” indrømmede Nate, da de gik lidt væk fra baren. ”Jessie dukkede op i går og fortalte mig, at hun er fire og en halv måned henne. Jeg er far til barnet, og da jeg sagde, at vi skulle gifte os hurtigst muligt, nægtede hun.”

”Sagde du til hende, at du ville gifte dig med hende i stedet for at fri til hende?” spurgte Lane vantro.

”Du forstår virkelig at charmere kvinderne,” tilføjede Jaron og rystede på hovedet. ”Selv jeg ved bedre end det der.”

”Af en damernes ven at være har du virkelig formået at ødelægge det for dig selv,” bemærkede Ryder med afsky.

”Og det var dig, der ville give mig råd, da Heather og jeg begyndte at date.” T.J. tog en slurk øl. ”Jeg er glad for, jeg var fornuftig nok til at lukke ørerne.”

Sam lagde armene over kors og stirrede på ham. ”Hvordan har du i sinde at gøre det godt igen, Nate?”

”Jeg har allerede lagt en plan,” svarede han og så kvinderne og børnene komme ind i laden igen. De så alle ud, som om de havde det langt bedre end ham selv lige nu.

”Kunne du mon lige løfte sløret for os andre, så vi kan nå at give dig lidt input, før du fører den plan ud i livet?” spurgte Lane.

”Ja, sådan som du har ødelagt det indtil videre, har du vist brug for vores hjælp,” tilføjede Jaron.

Med så meget på spil regnede Nate med, at det ville være smart med nogle råd fra sine brødre og særligt fra Lane. Det kunne ikke skade at få hjælp af en psykolog, og måske ville det give ham, hvad han behøvede for at overbevise Jessie om sin oprigtighed.

”Jeg har fået hende til at sige ja til at blive her til efter Thanksgiving, så vi kan aftale nærmere om forældremyndighed, og hvordan barnet skal vokse op,” forklarede Nate. Han stirrede hen på Jessie og de andre kvinder. ”Og så vil jeg gøre alt i den periode for at vise hende, at jeg oprigtigt ønsker at gifte mig med hende.”

”Sådan som jeres forhold har været tidligere, så har du et stort stykke arbejde foran dig,” sagde T.J. tørt, og Nate var sikker på, hans brødre alle tænkte det samme.

”Det kommer dæleme ikke til at blive let,” tilføjede Ryder.

”Og du har ikke råd til at fejle,” advarede Lane. ”Hvis du ikke klarer det her, så fryser helvede over, før du får en ny chance.”

Nate nikkede. Selvom det var en skræmmende tanke at skulle forpligte sig over for en kvinde med den fortid, han havde, så havde han alt for meget at miste nu, hvis han ikke gjorde det godt mellem dem.

”Jeg har tænkt mig at få Jessie til at gifte sig med mig eller dø i forsøget.”

*

Jessie stod og lyttede til Nates svigerinder, der talte om babyshower og hvad de skulle servere, og hun kunne ikke lade være med at føle sig lidt jaloux på det stærke bånd mellem kvinderne og deres ægtemænd. Nate havde fortalt hende lidt om sin sammenbragte familie, og om hvordan han og Sam havde mødt de fire mænd, de kaldte deres brødre, da de kom ind i plejesystemet.

De seks drenge var alle blevet sendt til Last Chance Ranch som teenagere og havde dermed både fundet deres frelse og hinanden, takket være den venlige mand Hank Calvert og hans helt unikke sæt leveregler. De drenge, han havde opdraget, havde knyttet tætte bånd, der stadig holdt dem sammen, og det samme lod til at gælde for deres hustruer.

”Vil du fortælle alle om babyens køn, eller skal det være en overraskelse?” spurgte Heather.

”Jeg havde tænkt mig, at jeg ville fortælle om kønnet, men holde navnet hemmeligt, til barnet er født,” sagde Jessie og lagde en hånd over maven. ”Jeg ved, det lyder mærkeligt, men jeg vil gerne præsentere ham eller hende for verden ved navn.”

”Vil du fortælle os kønnet, når du har været til ultralydsundersøgelse, Jessie?” smilede Summer. ”Så vi ved, hvilken farve vi skal bruge til udsmykningen, når vi holder babyshower.”

”Det vil også være praktisk i forhold til indretning af børneværelse,” tilføjede Heather, idet hendes lille dreng, Seth, kom løbende og rakte hende en buket tørt ukrudt, han tydeligvis havde plukket ud af en balle hø. Hun takkede og kyssede ham, og han sluttede sig til de andre småbørn igen.

”T.J. gav mig en buket forleden, og Seth efterligner alt, hvad hans far gør.”

”Hvor er det sødt.” Jessie blev meget rørt over den lille dreng og vidste, at hun ville blive lige så glad for en dreng som for en pige.

”Det vil også være godt, hvis du registrerer dig i en af babybutikkerne i Waco hurtigst muligt, så vi kan skrive det på invitationen,” foreslog Bria og bragte samtalen tilbage til det babyshower, de planlagde.

”De bruger nogle meget usædvanlige farver nu om dage,” bemærkede Taylor og løftede sin baby op på skulderen, så han kunne bøvse efter sin flaske. ”Jeg havde ikke engang overvejet at bruge dem, før jeg så det gjort i en af butikkerne.”

”Jeg håber, du får lov at dekorere med masser af lyserød og lilla til en lille prinsesse,” sagde Mariah og gik hen til de tre småbørn, der igen legede med papæsken.

”Det er kun, fordi hun vil have en undskyldning for at diskutere med Jaron,” mumlede Taylor. Hun rejste sig og tog en pusletaske. ”Så er det tid at gøre denne lille mand klar til natten.”

Mens Taylor gik ud af laden og hen mod huset, forklarede Bria, hvad den løbende diskussion mellem Mariah og Jaron gik ud på. ”Når en af os meddeler, at en ny baby er på vej, insisterer Mariah altid på, at det bliver en pige, og Jaron på, at det bliver en dreng.” Hun sukkede og rystede på hovedet. ”Sådan danser de rundt om det virkelig problem mellem dem.”

Jessie nikkede. ”Nate har fortalt, at Jaron og din søster har været tiltrukket af hinanden i årevis, men at han synes, han er for gammel til hende.”

”Ja, da hun var 18, virkede 9 års aldersforskel som meget,” bemærkede Bria. ”Men nu er hun 25 og han er 34, og det er kun Jaron, der synes, det er et problem.”

”Ja, jeg er 26, og Nate er 33. Ingen af os har tænkt på aldersforskellen. Hvorfor insisterer han på, at det er problem?” spurgte Jessie.

”Hvis du finder svaret på det, har du løst et af universets store gåder,” konstaterede Summer og skyndte sig over mod sin datter, der forsøgte at stille sig op oven på et græskar.

Da Jessie en time senere hjalp de andre kvinder med at rydde af bordet, var hun misundelig på den kærlighed og hengivenhed, der var mellem dem. Ganske vist var de en sammenbragt familie, men de var tættere knyttet end mange blodsbeslægtede familier.

Hun sukkede og tænkte på sin egen. Hendes forældre havde af en eller anden grund aldrig bekymret sig om, at hun og hendes storebror fik et tæt forhold. Ganske vist havde hendes bror gået på high school, da hun blev født, og han var ikke så optaget af sin lillesøster.

Men desværre var hun heller ikke tæt knyttet til sine forældre. Hendes mor og far var ejendomsmæglere, og når de ikke havde travlt med at sælge store ejendomme til stinkende rige borgere i Houston, deltog de i en eller anden selskabelig begivenhed i klubben for at skabe nye kontakter. Hun kunne ikke huske at have fået meget opmærksomhed fra dem bortset fra den gang, hun fortalte dem, hun ville være sygeplejerske i stedet for at læse økonomi. De havde begge været ekstremt skuffede over hendes beslutning.

Og det havde ikke ændret sig, siden hun fik sin eksamen. Og desværre turde hun heller ikke håbe på, at de ville reagere anderledes, når hun fortalte dem om den kommende baby. De var alt for optaget af deres forretninger til at tage sig af familien. De havde kun mere med hendes bror at gøre, fordi også han var drevet af trangen til at tjene penge og var gået ind i familievirksomheden.

”Har du nogen planer til Thanksgiving, Jessie?” spurgte Bria og bragte hende tilbage til nuet. ”Hvis ikke, ville det være skønt, hvis du tilbragte dagen hos os.”

”Jeg arbejder ofte i helligdagene,” svarede Jessie og undlod at sige, hun meldte sig frivilligt til det. Det var at foretrække frem for de lange perioder med pinlig tavshed, der altid opstod, når hun besøgte sine forældre. ”Må jeg give besked senere?”

”Naturligvis,” nikkede Bria. Hun fortsatte næsten hviskende: ”Jeg er sikker på, du og Nate har meget at tale om og finde ud af. Men du skal bare vide, at hvad der end sker, er du og babyen altid velkomne til vores sammenkomster.”

Jessie blinkede tårerne væk. ”Tak. Det betyder meget for mig.”

Meget senere blev Jessie omfavnet af Nates brødre og deres hustruer, der alle sagde, de havde nydt at være sammen med hende, og at de var meget glade for nyheden om babyen. Hun så dem køre væk og måtte bekæmpe den voldsomme følelse af længsel. Hun havde altid ønsket at være en del af sådan en familie med den form for ubetinget støtte og accept.

Men selvom det var fristende, måtte hun ikke lade den længsel påvirke sin beslutning, når det handlede om Nates ægteskabstilbud. Hun ville ikke stille sig tilfreds med mindre end kærlighed fra en kommende ægtemand. Men det var en stor tryghed at vide, at hendes baby ville blive budt velkommen i en så vidunderlig familie.

”Var det en god aften, min skat?” spurgte Nate, da de gik hen mod huset.

Jessie nikkede. ”Det var godt at se dine brødre og Bria igen. Jeg havde ikke set dem, siden Sam var på hospitalet. Jeg er også glad for at have mødt dine andre svigerinder og Mariah. De er meget søde mennesker.”

”Mine brødre kan være virkeligt irriterende,” bemærkede han med et grin, der som altid fik hende til at gispe lidt efter vejret. ”Men jeg ville ikke bytte dem for noget. De er der altid for mig, og jeg er der for dem. Og deres koner er virkelig søde. De gør alt, hvad de kan for at holde familien sammen med middage og fester som denne.”

Da de kom ind i huset, forsøgte hun at ignorere Nates charmerende blik og i stedet fokusere på, at han ikke tidligere havde haft lyst til at invitere hende med til familiens sammenkomster. Hun havde på fornemmelsen, at hun kendte årsagen til det. Det havde været hans forsøg på at fastholde at overfladisk forhold mellem dem og ikke opmuntre hende til at tro, det nogensinde ville kunne blive mere seriøst. Men selvom hans opførsel generede hende, kunne hun ikke bebrejde ham, at han havde tøvet med at invitere hende til at møde hans familie.

Hun havde nemlig også undgået at præsentere ham for sin familie. Men årsagen til hendes modvilje havde været et ønske om at skåne ham for en kold modtagelse og et uundgåeligt og ubehageligt forhør om sin indkomst. Tilsyneladende havde det dog helt undgået hans opmærksomhed, at hun ikke selv havde præsenteret ham for sine forældre.

”Er det noget galt?” spurgte han, da de begyndte at gå op ad trappen.

Hun rystede på hovedet. ”Nej. Jeg er bare lidt træt.” Hun ville ikke fortælle ham om det. Sådan noget delte man, hvis man havde et rigtigt forhold, og hun ville ikke skabe den stemning mellem dem. Så ville han bare tro, hun var interesseret i at genoptage deres forhold.

Da de gik hen ad gangen og standsede foran hendes soveværelsesdør, forsøgte han ikke at lægge armene om hende, som hun havde forventet. Han smilede i stedet og lagde en hånd om hendes kind. ”Jeg kommer straks,” sagde han og gik ind i sit eget soveværelse. Da han kom tilbage, rakte han hende en hvid T-shirt. ”Eftersom jeg glemte at bede Bria sørge for nattøj til dig, tænkte jeg, denne ville være mere behagelig end at sove med tøjet på.”

”Tak,” sagde hun. Før han nævnte det, havde hun ikke overvejet, hvad hun skulle sove i.

”Det glæder mig, du havde en god aften. Sov godt, min skat.” Så kyssede han hende på panden og rakte om bag hende for at åbne soveværelsesdøren. ”Vi ses i morgen.”

Hun stirrede op i hans blå øjne og sank hårdt. Hvorfor føltes det som en skuffelse, at Nate ikke havde kysset hende rigtigt? Det var jo sådan her, hun gerne ville have det.

”Godnat, Nate,” svarede hun og flygtede ind i værelset.

Hvad var der galt med hende? Hun ønskede ikke den form for opmærksomhed fra Nate Rafferty. Han havde bevist, at hun ikke kunne stole på, at han ikke ville såre hende. Hun havde gjort det igen og igen, og hver gang havde han overladt det til hende at samle hendes knuste hjerte, når han brød med hende.

Nu skulle de have et barn sammen og ville altid være knyttet sammen, og det var endnu vigtigere end nogensinde før, at hun beskyttede sig selv.  Det ville være meget lettere at tage sig af babyen, hvis de kun var venner.

Jessie sukkede, tog sit kostume af og smuttede i den T-shirt, Nate havde givet hende. Hun blev omgående overvældet af Nates rene og maskuline duft, og en gysende længsel gled op ad hendes rygrad. Hun rystede på hovedet, gik i seng, mens hun tænkte, at det ville være bedst for hende at tage hjem i morgen og blive der. Men hun havde lovet Nate at blive til efter Thanksgiving, så de kunne tage beslutninger sammen, og han fik en chance for at føle sig som en del af graviditeten.

Jessie lagde sig på siden og forsøgte at undgå at tænke på, hvordan han egentlig havde bedt hende blive for at overbevise hende om, at han ønskede, at de giftede sig. Hun tvivlede ikke på, at Nate havde overbevist sig selv. Men hun var ikke så dum at tro, at han på så kort tid kunne ændre mening om noget, han aldrig før havde så meget som overvejet, før hun blev gravid.

Han havde kun talt om ægteskab på grund af babyen. Det havde intet med kærlighed at gøre. Og kærlighed var for hendes vedkommende den eneste grund til, at man skulle gifte sig.

Hun lukkede øjnene og bekæmpede tårerne. Hun var holdt op med at gruble over, hvorfor Nate ikke kunne elske hende. Men alligevel kunne hun ikke glemme, hvor blidt han rørte hende, eller holde op med at længes efter den tryghed, hun altid følte, når hun lå i hans stærke arme.
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Sent den følgende eftermiddag kunne Nate ikke lade være med at smile, da han bar Jessies bagage op ad trappen til værelset over for sit soveværelse. Han havde kørt hende ind til Waco efter tøj og var også standset ved hospitalet for at arrangere hendes ferie i den kommende måned. Hvordan kunne en så lille kvinde have brug for så meget tøj? Hun havde pakket to store tasker, der var proppet til randen og en mindre taske ved siden af, men alligevel havde hun hele vejen tilbage til Twin Oaks været bekymret for, at hun måske havde glemt noget. Han klukkede. Så længe han havde adgang til vaskemaskine og tørretumbler, kunne han rejse nærmest på ubestemt tid med, hvad han kunne have i en sportstaske og en støvletaske til sine støvler. Mens Jessie gik i gang med at hænge ting i skabet og fylde kommodeskufferne med tøj, kiggede Nate rundt i værelset. ”Det her soveværelse ville være det oplagte valg at indrette til et børneværelse.”

”Hvad vil du med et børneværelse?” spurgte hun og så på ham. ”Du kommer ikke til at have barnet natten over, før han eller hun er ældre.”

”Og hvorfor ikke?” Han rystede på hovedet. ”Da jeg sagde, jeg ville være en del af barnets liv, mente jeg fra den dag, han bliver født.”

Hun tog en dyb indånding og vendte sig mod ham. ”Selvom jeg er glad for at høre, du ønsker at tage aktiv del, så kan du  alligevel ikke have barnet alene mere end et par timer.”

”Og hvorfor så ikke?” spurgte han og lagde armene over kors. ”Tror du ikke, jeg kan klare det?”

”Ikke medmindre du begynder at få bryster og producere mælk,” skød hun grinende tilbage.

”Åh,” sagde han fåret og gned sig i nakken, ”det havde jeg, øh, ikke lige tænkt på.”

Hun smilede overbærende og lagde sin hånd på hans arm. ”Jeg siger ikke, at du ikke kan være en del af barnets liv, mens han eller hun er et spædbarn. Jeg prøver bare at fortælle dig, at i de første måneder vil det ikke være praktisk for dig at have barnet alene i længere tid.”

Fornemmelsen af hendes hånd på hans arm gennem hans skjorte sendte en bølge af længsel gennem hele hans krop. Der var måneder siden, han sidst havde fortabt sig selv i hende, og han kunne se på de smukke, violette øjne, at han ikke var alene om at tænke på det. Han måtte beherske sig voldsomt for ikke at trække hende ind til sig. Men han havde lovet, at han ikke ville presse hende.

Han tvang sig til at koncentrere sig om, hvad hun havde sagt, og måtte indrømme, argumentet var godt. Men han ville ikke give op så let.

”Hvordan vil du så selv klare at vende tilbage til arbejde, når du ammer?” spurgte han og rynkede panden.

”Med barselsorlov og mine gemte feriedage kan jeg blive hjemme, til barnet er tre eller fire måneder,” svarede hun. ”Så har jeg tid til at finde en løsning.”

Han lagde sin hånd over hendes. ”Det lader til, at dette er den første sag, vi skal finde ud af at løse.”

”Ja, det tror jeg, du har ret i,” mumlede hun, trak hånden til sig og vendte tilbage til sin udpakning.

Nate stod blot og ønskede at tage hende i sine arme, men han kæmpede for at tøjle sin utålmodighed. Han havde sagt til sine brødre, at han ville sætte alle sejl til for at få hende til at gifte sig med ham. Men han måtte tage den med ro, hvis han skulle have en chance for at overbevise hende om, at han virkelig ønskede at gøre hende til sin hustru. Hvis han pressede for meget på, ville Jessie forsvinde tilbage til Waco med det samme.

”Jeg havde tænkt, at vi kunne køre til Beaver Dam og spise middag på Broken Spoke, når du har lagt dine ting på plads,” tilbød han. ”Min husholderske holder fri i dag, og jeg er ikke så god en kok.”

”Jeg kan da godt lave noget til os, hvis du hellere vil blive hjemme,” tilbød hun og løftede en mærkelig kileformet pude op af tasken.

Nate spekulerede kortvarigt på, hvad det kunne være, men så skød han tanken fra sig og rystede på hovedet. ”Det har været en temmelig travl dag allerede, og jeg er sikker på, du gerne vil slappe af og nyde resten af  aftenen.”

Han undlod naturligvis at fortælle, at Broken Spoke Bar & Grill også havde et fint lille dansegulv og en jukebox fyldt med langsomme kærlighedssange. Mangen en cowboy havde brugt dansegulv og jukebox som en undskyldning for at holde en kvinde tæt ind til sig, mens de svajede i takt til musikken. Nate havde i sinde at fortsætte traditionen med Jessie.

”Okay,” sagde hun og tømte sin sidste kuffert. Hun kiggede ned på det tøj, hun var iført. ”Er det her passende påklædning, eller skal jeg skifte til noget mindre afslappet?”

”Maden er rigtig god, men Broken Spoke er ikke et smart sted.” Han kiggede på hendes jeans og den løstsiddende mintgrønne skjorte. ”Det der er helt fint.”

”Jamen, så er jeg klar, når du er,” sagde hun og tog sin skuldertaske.

Da han trådte til side, så hun kunne gå foran ham ud af værelset, måtte Nate synke hårdt. Han havde ikke lagt mærke til størrelsen på Jessies mave før nu. Men hendes tynde skjorte fremhævede den lille bule mere end den skjulte den, i modsætning til hendes udklædning dagen før.

Han tog en dyb indånding, da de forlod huset, og han hjalp hende ind i bilen. Han havde aldrig tænkt nærmere over en gravid kvindes skikkelse og hendes eventuelle sexappeal. Men man kunne ikke beskrive Jessie som andet end pokkers sexet. Selvom hun var iført løstsiddende tøj, kunne han se, at hendes bryster var blevet større, og hendes bløde hud syntes at gløde på en måde, der tiggede om hans berøring. Af grunde, han ikke selv forstod, fik bare tanken om, at hun bar hans barn, ham til at begære hende endnu mere.

Han rystede på hovedet satte sig ind bag rattet. Var han blevet skør? Han havde aldrig i hele sit liv overvejet om en gravid kvinde var attraktiv eller ej.

På vejen tilbage besluttede Nate, at han ikke ville tænke for meget over grunden til, at han fandt Jessie så tiltrækkende. Han havde altid begæret hende, og det ville aldrig ændre sig. Selvfølgelig følte han anderledes for hende nu. Hun var mor til hans barn. Den kvinde, han ville gøre til sin hustru, selvom han ikke vidste, om han kunne leve op til forventningerne. En knude begyndte at danne sig i hans mave, og han begyndte at svede i håndfladerne, så han forsøgte at fokusere på noget andet. Selvom han ikke vidste, hvordan han skulle gribe det an, ville han gøre alt, hvad han kunne for at blive den bedste ægtemand og far, han kunne være.

*

Jessie så sig omkring, da hun og Nate trådte ind på Broken Spoke Bar & Grill. Det var en meget typisk bar for en lille by i Texas, midt i det store ranchområde. De røde vinylsæder på de forkromede stole havde et par revner, og Formicabordpladerne var tydeligvis flittigt brugt, men alt forekom pænt og rent.

”Er det okay?” spurgte Nate, da han førte hende hen mod et bord bagerst i  rummet.

”Det er fint,” sagde hun og kiggede stadig rundt. Der sad flere mænd i slidte jeans, arbejdsskjorter og denimjakker ved baren og sludrede med et par kvinder, mens andre spillede pool. Alle bar bredskyggede hatte og slidte støvler. De var sikkert arbejdsfolk fra en af de mange rancher i området.

”Der er ikke mange kvinder her,” sagde Jessie, da Nate holdt stolen for hende.

Han trak på skuldrene og satte sig i stolen ved siden af  hende. ”Der er en hel del flere fredag  og lørdag aften, men selv da er der flere mænd end kvinder.”

”Hvad kan jeg friste jer to med i aften?” En ung servitrice med hestehale kom hen til bordet.

Jessie så på Nate. ”Hvad skal du have?”

”Det sædvanlige,” grinede han, ”bøf, stegte kartofler, coleslaw og en øl.”

”Så tager jeg det samme,” besluttede hun. ”Men i stedet for øl vil jeg gerne have et glas mælk, tak.”

”Det er i orden.” Servitricen nikkede og tyggede ivrigt på sit tyggegummi, mens hun skrev deres ordre ned. ”Hvordan kunne I tænke jer at få bøfferne stegt?”

De fortalte det, og da hun var gået, sludrede de et par minutter, før Nate lagde sin hånd over Jessies. ”Jessie, jeg tror, jeg har fundet ud af, hvordan vi begge kan være sammen med babyen i hans første leveår.”

”Eller hendes,” rettede hun og trak hånden til sig. Hun havde ikke brug for at mærke hans barkede håndflade mod sin hud. ”Det kan sagtens være en pige.”

Han smilede og nikkede, så hun blev varm overalt. ”Uanset hvad ønsker jeg ikke at gå glip af alle de ting, som andre fædre oplever. Derfor foreslår jeg, at du flytter ud på ranchen.”

Hun forstod ham og følte sig endda opmuntret over hans ønske om at være en del af deres barns mest vigtige år, men hun ville ikke gifte sig med ham. ”Nate, jeg har sagt, at jeg ikke vil presses. Jeg vil ikke tage en beslutning, som vi begge ved, vil ende med en katastrofe.”

”Hør nu på mig, min skat,” sagde han alvorligt. ”Jeg vil ikke lyve for dig, og jeg ønsker stadig at gifte mig med dig. Men det er ikke ægteskab, jeg taler om nu. Jeg foreslår bare, at du flytter ud på ranchen og lader mig tage del i resten af  din graviditet samt barnets første år.”

Før hun kunne svare, kom deres mad, og Jessie ventede, til servitricen var væk, før hun kommenterede hans forslag. ”Jeg kan godt forstå, at du gerne vil være en del af det og opleve alle barnets ”første gange”, men jeg kan ikke bare flytte ud på din ranch, Nate. Min arbejdsplads ligger i Waco.”

”Men du kan tage orlov fra dit arbejde,” sagde han, som om det ville være den letteste ting i verden. Han begyndte at skære i sin bøf. ”Eller hvis du ønsker at fortsætte med at arbejde, kan du finde dig et job på hospitalet eller hos en af lægerne i Stephenville. Det er ikke så stort som hospitalet i Waco, men små sygehuse har også syge mennesker.”

”Det ved jeg. Men hvorfor skulle jeg ønske at udskifte fem minutters transport med en halv time?” spurgte hun og lænede sig lidt væk fra bordet for at stirre på ham. ”Du kan jo selv flytte til Waco.”

Han trak på skuldrene. ”Der er meget mere plads på Twin Oaks end i din lejlighed. Desuden ville der også være en anden fordel, hvis du flyttede ud på ranchen.”

”Og hvad ville det være?” spurgte hun og stak gaflen i en af  kartoffelbådene på sin tallerken.

”Du ville have hjælp til barnet og ikke behøve bekymre dig om at finde pasning, når du er på arbejde,” sagde han og rakte ud efter sin øl.

”Ja, det ville være fantastisk i løbet af ugen, men hvad med weekenderne? Du er ude til rodeo et eller andet sted, og selv hvis det skulle være her i Texas, vil du ofte være nødt til at overnatte en nat eller to.” Hun rystede på hovedet. ”Der er ikke stor chance for, at jeg kan holde fri i alle weekender, hvis jeg får job på et hospital, og hvem skal så passe barnet?”

”Jeg er sikker på, vi kunne finde ud af det,” smilede han. ”Men der er masser af tid. Det var bare et forslag til overvejelse.”

De tav og spiste færdig, og Jessie skubbede hans forslag ud af tankerne. Han troede måske selv, det var en holdbar løsning, men hun vidste bedre. Det ville være en test af hendes viljestyrke at skulle bo på ranchen i en måned. Hun ville aldrig kunne blive boende sammen med ham et helt år uden at bukke under for hans karismatiske charme igen.

”Jeg tror lige,  jeg vil tjekke, hvilke sange de har på jukeboxen,” sagde Nate og rejste sig.

Da hun så ham gå hen over det lille dansegulv, bed hun sig i underlæben. Nates skuldre var imponerende brede og udfyldte bomuldsskjorten til perfektion. En længselsfuld gysen gled igennem hende ved tanken om, hvordan det føltes at være omgivet af al den maskulinitet, når han elskede med hende.

Hvis hun reagerede sådan blot ved at se på ham, så havde hun alvorlige problemer. Hvordan i alverden skulle hun kunne modstå ham den næste måned?

Hun sad fortabt i sine egne tanker og for sammen, da Nate kom hen og tog hendes hånd. ”Jeg tror,  det er vores sang, min skat. Vil du danse?”

Før hun kunne nå at protestere, havde han trukket hende op at stå og førte hende ud på dansegulvet.

”Nate, det er ikke en god ide.”

”Hvorfor? Er du træt?” spurgte han og lagde armene om hende.

”N-nej.” Det var ikke engang faldet hende ind at bruge den undskyldning.

”Det er bare en enkelt dans, Jessie,” hviskede han tæt på hendes øre.

Med hans krop så tæt mod sin egen og hans varme ånde over sin hud kunne hun ikke huske sit eget navn, endsige komme på en god grund til, at de ikke skulle danse. Men da hans krop bevægede sig mod hendes, gav Jessie efter for impulsen til at læne sig tættere ind mod ham, og den længsel, der gled gennem hendes krop var næsten overvældende.

Mens Nate bevægede sig i takt til musikken, gled varmen gennem hendes krop, hun blev blød i knæene, og hun havde intet andet valg end at klamre sig til ham, så hun ikke smeltede og endte som en vandpyt for hans fødder.

Da sangen sluttede, måtte hun opbyde al sin viljestyrke for at trække sig ud af hans arme. ”Jeg … jeg er vist alligevel mere træt, end jeg troede,” løj hun og gabte. ”Vi må hellere gå.”

Han stirrede ned på hende et øjeblik, før han grinede. ”Som du ønsker, min skat.”

De vidste begge, det var en nødløgn, men til hendes lettelse, protesterede Nate ikke. Han lagde betalingen for deres mad og en klækkelig sum drikkepenge på bordet, hvorefter han førte hende hen mod udgangen, og han sagde ikke noget på hele turen tilbage til sin ranch.

”Har du lyst til at se en film?” spurgte han, da han parkerede sin pickup mellem sin Mercedes-sportsvogn og hendes suv i den tredobbelte garage. Så steg han ud og gik rundt for at åbne passagerdøren for hende. ”Jeg så, de havde fået den nyeste Melissa McCarthy-komedie på pay-per-view.”

Han vidste, skuespillerinden var en af  hendes favoritter, og hun følte sig virkelig fristet, men på turen hjem var hun blevet klar over, at hun rent faktisk var blevet træt. ”Kan vi gøre det en anden dag? Jeg er bange for, jeg falder i søvn midt i det hele.”

”Selvfølgelig,” sagde han og løftede hende ned fra pickuppens sæde. ”Vi kan se den i morgen aften, og jeg kan bede Rosemary lave popcorn til os.”

Da de gik ind i huset, spurgte han. ”Eller vil du hellere køre op til Stephenville og spise middag og se en film i biografen der?”

Selvom det lød fristende, lød det også for meget som en date. Det var ikke grunden til, at hun var blevet, og hun ønskede bestemt ikke at give Nate et forkert indtryk.

”Det er fint nok at se film her,” svarede hun beslutsomt, da de gik op ad trappen. ”Så kan jeg gå i seng lige bagefter.”

Da de nåede hendes værelse, standsede han hende, før hun gik ind. ”Tror du, du kunne klare at tage med mig til rodeo i Amarillo i den kommende weekend?” spurgte han.

”Ja, hvorfor skulle jeg ikke kunne klare det,” spurgte hun og rynkede panden, ”jeg er gravid, ikke syg.”

”Jeg tænkte, det måske ville være for trættende for dig,” bemærkede han og gned sin nakke. ”Jeg er ikke bange for at indrømme, at jeg ikke ved så meget om, hvordan en gravid kvinde har det, eller hvad hun bør eller ikke bør foretage sig.”

Hun kunne ikke lade være og lagde sin hånd på hans arm. ”Ud over at være alvorligt afhængig af min søvn, har jeg det godt,” sagde hun og smilede. ”Faktisk så godt, at jeg har planer om at arbejde helt frem til barnets fødsel.”

”Okay, så lad mig omformulere spørgsmålet. Vil du med mig til rodeo i weekenden?”

Hun vidste, at hun burde sig nej og i stedet få lidt tid alene, så hun kunne tænke over situationen. Men hun kunne bare ikke modstå muligheden for endelig at få at se, hvor god en rodeorytter han var. I de to et halvt år de havde kendt hinanden, havde Nate aldrig inviteret hende med til sine konkurrencer, og hun ville ikke gå glip af muligheden nu.

”Det vil jeg gerne.” Men eftersom de skulle overnatte i to eller tre nætter, tilføjede hun hurtigt: ”Hvis vi bare har separate værelser på hotellet.”

”Selvfølgelig.” Han lod pegefingeren glide langs hendes kæbe og lænede sig frem og kyssede hende på panden. ”Drøm sødt, min skat.”

Følelsen af hans læber mod sin hud og det længselsfulde udtryk i hans øjne fik hende til at holde vejret, og det krævede overvindelse at dreje rundt på hælen, gå lige ind i soveværelset og lukke døren bag sig.

Vel inde åndede hun tungt ud, trak hurtigt i natkjolen og greb sin kileformede pude, før hun gik i seng. Da hun havde lagt sig på siden og arrangeret puden, så den støttede hendes mave, lå hun og kiggede på den lukkede dør, mens hun tænkte på, om Nate mon havde lige så svært ved at sove, som hun selv ville få.

Hun fyldtes af en dyb sorg, og en enlig tåre trillede ned ad kinden. Men hun tørrede den utålmodigt væk med bagsiden af  sin hånd. Hvad var der galt med hende? Hvorfor følte hun sig så skuffet? Han gjorde jo nøjagtig, hvad hun havde bedt ham om.

Selvom han havde indrømmet over middagen, at han ikke havde opgivet tanken om at blive gift med hende, pressede han ikke på, og bortset fra et par kyske kys på panden havde han ikke forsøgt at presse hende til mere intime kærtegn.

Barnet valgte netop dette øjeblik til at rykke på sig, og Jessie lagde hånden på sin mave og bed sig i læben. Hun savnede at mærke Nates arme omkring sig, savnede, at han elskede med hende. I alle sine 26 år havde hun aldrig følt sig så tryg som i hans arme. Men hun måtte ikke lade sine følelser påvirke sig.

Det var sådan her, hun ønskede, det skulle være. Hun måtte ikke falde for ham igen. Hun havde sit barn at tænke på nu, og hun blev nødt til at træffe ansvarlige beslutninger.

Hun måtte beskytte dem begge mod den hjertesorg, hun frygtede, ville følge med, hvis hun involverede sig med Nate igen. Det ville være bedre for deres barn aldrig at opleve, hvordan det var, når hans eller hendes forældre var sammen i stedet for at skulle gennemgå sorgen, når de alligevel endte med at gå fra hinanden.

Jessie trak vejret dybt og skælvende. Hun håbede, hun kunne blive ved med at være stærk og ikke give efter for fristelsen til at involvere sig med Nate igen.

*

Aftenen efter gabte Nate, da han bar en bakke med en stor skål popcorn, en flaske vand til Jessie og en sodavand til sig selv ind i fjernsynsstuen. Han havde ligget vågen hele natten og tænkt på kvinden i soveværelset på den anden side af gangen. Tænkt på, hvordan hun havde føltes i hans arme, da de dansede på Broken Spoke og følelsen af hendes rundede mave, der gned mod hans egen. Af en eller anden grund tændte det ham mere end noget andet at vide, hun bar på hans barn. Det var en helt ny oplevelse for ham at føle sig tiltrukket på den måde af en gravid kvinde. Og det i sig selv fik ham til at stille spørgsmål ved sin egen sunde fornuft. Men det var tanken om den elskov, der havde skabt deres barn, der fik ham til at stå op midt om natten og tage et iskoldt brusebad.

Jessie var den mest spændende og interessante kvinde, han nogensinde havde kendt, og det var både himmel og helvede at have hende så tæt på sig. Han ønskede bare at holde om hende og vise hende, hvor godt livet kunne være for dem. Men hvordan skulle han overbevise hende, når hun holdt ham ude i armslængde og ikke fortalte, hvad hun ønskede af ham?

Samme eftermiddag var han redet ud til de sydlige græsgange sammen med sine mænd under påskud af at skulle flytte en flok kvier, men han havde ikke kunnet lade være med at tænke på hende. På et eller andet tidspunkt ville han være nødt til at fortælle, hvad der havde ført til, at han og Sam var endt på Last Chance Ranch. Hvis hun kunne acceptere det, så måtte han finde en måde til at overbevise hende om at gifte sig med ham.

”Rosemary fortalte, at I to havde en god snak i eftermiddag,” sagde han og satte bakken på sofabordet foran lædersofaen.

Jessie nikkede. ”Mens du og dine mænd flyttede kvæg, talte Rosemary og jeg om, hvor anderledes det er nu om dage for nye mødre, end dengang hun selv fik sine børn.”

”Ja?” Han satte sig ved siden af hende og rystede på hovedet. ”Jeg troede ikke, der kunne være så stor forskel på sådan noget.”

”Du skulle bare vide,” lo hun.

Den vidunderlige lyd af hendes latter sendte en brændende bølge lige ned i området syd for hans bælte. Men den fyldte ham også med håb. Jessie var åbenbart begyndt at slappe lidt af sammen med ham, og han tog det som et godt tegn.

Nate grinede også. ”Har du tænkt at fortælle mig om forskellene, eller skal jeg selv prøve at gætte?”

”Du burde faktisk have lov til at gætte.” Glimtet i hendes violette øjne fik varmen i ham til at øges. ”Det kunne være meget interessant at høre dine forslag.”

”Vil du ikke lige hjælpe mig lidt her, skat?” Han lo højt. ”Du ved lige så godt som jeg, at jeg ikke aner en bønne om de ting.”

Hun smilede. ”Rosemary og jeg talte bare om nogle af de hjælpemidler, der er blevet udviklet i årenes løb, og som gør det lettere at tage sig af en baby.”

Han tog en håndfuld popcorn fra skålen for at bremse sig i at række ud efter hende. ”Lad mig gætte. Hun sammenlignede de gode, gamle dage med nutidens kvinder og fandt fejl og mangler ved dem.”

”Nej, slet ikke. Rosemary sagde bare, at hun ville ønske, hun havde haft de muligheder, da hun fik sit første barn,” svarede Jessie og rakte også ud efter popcorn.

”Wow! Det må være nogle ret imponerende ting,” bemærkede han og tog fjernbetjeningen. ”Vi må lave en fælles udflugt til en af butikkerne, så du kan vise mig alle de nye dimser.”

”Hvorfor tror du, de er så specielle?” spurgte Jessie og åbnede sin vandflaske.

Da hun satte flasken for læberne, måtte Nate undertrykke en stønnen. Tanken om, hvordan de bløde, perfekte læber føltes mod hans hud, fik hans hjerte til at hamre, og det føltes, som om rumtemperaturen var steget adskillige grader.

”Nate, er der noget galt?” spurgte hun bekymret.

”Øh, nej,” løj han og åbnede sin sodavand. ”Jeg har det fint. Hvorfor?”

”Du så faktisk ud, som om du havde smerter, og du svarede aldrig på mit spørgsmål,” forklarede hun.

Åh ja, han havde smerter, men ikke af den type, hun tænkte på. Det var ved at slå ham ihjel at have hende her uden at kunne holde om hende og kysse hende. Han havde altid syntes, hun var køn, sexet og sjov at være sammen med, men han måtte indrømme, at de ikke havde tilbragt meget tid sammen uden at dyrke sex. Nu var han nødt til at skubbe tankerne om deres utrolige sex fra sig, og han var begyndt at opdage, hvor følsom hun var, og hvor meget han nød deres samtaler.

Da hun stadig stirrede på ham, tvang han sig til at fokusere på hendes ord. ”Jeg forsøgte blot at forestille mig, hvad der dog kan have imponeret Rosemary så meget. Hun plejer ikke at være hurtig til at godkende noget.”

”Nå, men hun lod til at synes, at pandetermometre og babyalarmer var smarte,” smilede Jessie, ”og hun syntes især om de elektriske brystpumper.”

”En brystpumpe?” spurgte han og lød som en forbandet papegøje. Han var ikke helt sikker på, han overhovedet ønskede at vide mere. ”Jeg fortryder, jeg spurgte.”

”Du kan da ikke mene, du synes, det er pinligt at tale om brystpumper,” drillede hun.

”For at være helt ærlig har jeg aldrig tænkt nærmere over fænomenet.”

Han var helt sikker på, han ikke ønskede at vide mere. Det var ikke emnet som sådan, der gjorde ham forlegen, men snarere det faktum, at han intet anede om, hvordan man tog sig af et spædbarn.

Da han tændte for filmen, og de lænede sig tilbage mod de bløde læderhynder, besluttede han, at det måske ville være en god ide at lave en liste over emner, han måtte tjekke på internettet, før babyen blev født. Han havde passet sine nevøer og niecer masser af gange, men ikke mens de var spædbørn, og det havde som regel kun været i få timer ad gangen. Hvis han skulle klare at være far, måtte han lære mere om nyfødte og deres pleje. I modsætning til sin egen biologiske far ville han ikke ødelægge det her.

Cirka halvvejs igennem filmen begyndte Jessie at gabe, og uden at tænke nærmere over det lagde han armen om hende. Først stirrede hun stift på ham, og han tænkte, hun ville trække sig væk, men så slappede hun af og lænede søvnigt hovedet mod hans skulder. Lidt efter afslørede hendes rolige vejrtrækning, at hun var faldet i søvn.

Han smilede. Dette var endnu et bevis på, at hun begyndte at slappe af. Nu skulle han bare være tålmodig. Det ville blive pokkers hårdt, men der stod alt for meget på spil til at ødelægge denne måned sammen med Jessie.

Da filmen sluttede, havde Nate slet ikke lyst til at slippe hende. I stedet for at vække hende, som han burde, tændte han derfor for de sene nyheder og blev siddende med armen om hende. Mens han sad der og lod, som om han var interesseret i, hvad meteorologen sagde om de følgende dages vejr, tænkte han på kvinden i sine arme og den baby, hun bar på. Han tænkte på, om han mon ville kunne mærke babyen bevæge sig og lagde forsigtigt en hånd på hendes mave og ventede.

”Jeg tror, det er lidt for tidligt til, at du vil kunne mærke noget,” mumlede Jessie.

”Men du kan mærke ham?” spurgte han og lod hånden ligge. I hvert fald rørte han ved hende nu, selvom det var flere centimeter under det sted, han hellere ville lægge sin hånd.

Hun nikkede og satte sig op. ”Først var jeg ikke sikker, fordi det var sådan en let, flagrende følelse.”

Nate havde aldrig overvejet, hvordan det måtte føles for en gravid kvinde, når babyen bevægede sig. Men han opdagede, at der var mange ting, han aldrig før havde tænkt over, der begyndte at blive vigtige nu.

”Hvornår var det?”

”Første gang for omkring tre uger siden.” Hun smilede. ”Nu føles det, som om hun skubber til mig.”

”Men gør det ikke ondt eller giver dig kvalme?” Hvis noget bevægede sig inden i ham, ville han helt sikkert have det som et barn, der havde spist for meget slik.

I stedet for at besvare hans spørgsmål stak hun ham med pegefingeren lige over navlen. Han begyndte straks at grine og greb fat i hendes hånd.

”Ikke retfærdigt,” grinede han. ”Du ved, det er det eneste sted, jeg er kilden.”

”Men du ville vide, hvordan det føltes,” lo hun. ”Jeg ville bare vise dig det.”

Deres smil falmede, da deres øjne mødtes. ”Jeg har lyst til at kysse dig, Jessie.”

”Det ville ikke være en god ide,” svarede hun blødt.

”Har du lyst til, at jeg kysser dig, min skat?” spurgte han og lagde en hånd mod hendes kind.

”Nej.”

Han kyssede hende på næsetippen. ”Du har aldrig løjet for mig før.”

Hun stirrede på ham i lang tid, før hun svarede. ”Nate, nogle gange er der forskel på, hvad vi ønsker, og hvad der vil være godt for os.”

Hvis han havde næret tvivl om, at hun frygtede, han ville såre hende igen, var den væk nu. Han var rasende på sig selv over at have gjort hende ondt tidligere, men nu kunne han ikke ændre noget og måtte bare sikre sig, at det ikke skete igen.

”Jeg ved godt, jeg har været et tankeløst fjols, og du har al ret til at afvise mig, min skat. Men tro mig, hvis jeg kunne spole tiden tilbage, ville jeg gøre det. Nu kan jeg kun give dig mit ord på, at jeg aldrig vil såre dig igen.”

”På grund af babyen,” sagde hun langsomt.

Da han nikkede, bed hun sig i underlæben, og han vidste, hun kæmpede for at holde tårerne tilbage. Det mindede ham om hans mor, før hun døde, når han så hende græde over noget, hans far havde sagt eller gjort. Han vidste ganske vist ikke, hvad det indebar at forpligte sig for hele livet, men han vidste, at det ikke burde være fyldt med stress og usikkerhed.

”V-vi har talt om det her før, Nate,” sagde hun med skælvende stemme.

Da en tåre gled ned ad hendes kind, tørrede han den væk med tommelfingeren. ”Jeg ved, vi talte om det forleden og jeg bad dig give mig chancen for at bevise, at jeg kan ændre mig. Men jeg kan ikke gøre det, hvis du ikke vil lade mig holde om dig eller kysse dig. Jeg bliver nødt til at bevise det for dig, Jessie.”

Hun lukkede øjnene og mumlede: ”N-Nate, jeg er så træt af dine til-og-fra-lege.”

”Jeg ved det, min skat,” sagde han og trak hende helt ind til sig. Hun var på vagt, og han forstod det. Han forsøgte at finde de ord, der kunne overbevise hende om at have tillid til sig. ”Jeg er ked af min tidligere opførsel, og jeg skal være den første til at indrømme, jeg burde blive skudt for det. Men jeg er ude i ukendt farvand her, og jeg prøver at gøre det rigtige. Lige nu kan jeg blot bede dig tilgive mig og stole på mig.”

”Det er meget at bede om,” bemærkede hun og åbnede øjnene.

Han nikkede og kyssede hende på kinden. ”Jeg ved, det vil kræve mod, Jessie. Men du vil aldrig vide det med sikkerhed, hvis du ikke tager chancen. Giv mig bare det, så sværger jeg på, at du ikke vil fortryde det.”

Udtrykket i hendes øjne afslørede, at hun stadig var nervøs, men til hans lettelse trak hun sig ikke væk, da han begyndte at sænke hovedet. Han kyssede let hendes perfekte læber og forstod ikke, at han havde kunnet holde sig væk fra hende de seneste måneder.

Han var klar over, at hver gang han tidligere havde bedt hende give sig en ny chance, havde han kortvarigt overvejet, hvornår han ville blive rastløst igen. Men denne gang måtte han skubbe angsten for det forpligtende fra sig. Denne gang ville han gøre det rigtige. Han ville gifte sig med hende, som hans plejefar ville have forventet af ham. Men han var bange for næste skridt. Hvad nu hvis hun skubbede ham væk, når hun fandt ud af, hvordan og hvorfor han og hans bror var kommet i pleje som børn?

Hendes bløde læber pressede mod hans, og han glemte alt om sine forbehold. Da han kyssede hende dybere, lagde hun armene om hans skuldre. Det fik hans hjerte til at slå dobbelt så hurtigt, og han holdt vejret, da hun kyssede ham tilbage. Han nød hende som en fin vin og lod langsomt tungen bevæge sig mod hendes.

Som forventet begyndte det hurtigt at stramme i hans krop. Han besluttede, det var bedst at standse, før han gik for langt og hun begyndte at trække sig tilbage igen. Det lod til, hun ville give ham en ny chance, og han ville ikke ødelægge noget. Desuden blev det kun værre for hans frustrerede libido.

Men Jessie havde andre tanker og tog pludselig selv kontrol. Nate blev hård så hurtigt, at det svimlede for ham, og han måtte stønnende flytte på sig, så hans jeans ikke kastrerede ham.

”Jeg må vist hellere følge dig ovenpå,” sagde han forpustet.

Alt i ham længtes efter at kysse hende igen, men han vovede det ikke. Han ville ikke risikere at gøre noget forkert.

Da de stod foran hendes soveværelse, kyssede han hende på kinden og vendte sig for at gå nedenunder igen. ”Sov sødt, min skat.”

”Skal du ikke selv i seng?” spurgte hun.

Han vendte sig og rystede på hovedet. ”Jeg har et rodeo at tænke på og bliver nødt til at træne.”

”Tak for invitationen i weekenden.” Hun sendte ham et smil, der fik hans puls til at hamre hurtigere endnu. ”Jeg glæder mig til at se dig ride.”

Han nikkede. ”Og jeg glæder mig til at have dig med.”

Da hun gik ind og lukkede døren, indså han, at det var sandt. Han så frem til, at hun skulle se ham ride. Han havde undgået det tidligere for at lægge afstand mellem dem. Men lige nu ønskede han alt andet end at lægge afstand. Hans blod brændte, og han indså, at eftersom han ikke kunne elske med hende, måtte han i stedet udmatte sig selv fysisk. Så ville han måske kunne få noget søvn.

Så Nate gik direkte til sit træningsrum, tog skjorten af, løftede en vægt og begyndte at træne som en rasende. Han kunne ikke tænke på andet end kvinden på gæsteværelset ovenpå.

En halv time senere gik han op ad trappen og hen til sit værelse, hvor han standsede og stirrede på døren på den anden side af gangen. Han vidste, han ville få endnu en urolig nat. Han ønskede blot at have Jessie i sin seng, så han kunne elske med hende, til solen stod op. Det spændte og brændte i hele hans krop.

”For pokker,” mumlede han resigneret ved tanken om, at han måtte tage endnu et iskoldt brusebad.
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Nate tog Jessies hånd, da de begyndte at gå op ad trappen til tilskuerpladserne i Amarillo, og varmen skyllede igennem ham. Siden deres snak for nogle aftener siden, havde han brugt enhver lejlighed til at minde hende om, hvordan det kunne være mellem dem med blide kys og kærtegn, der gjorde hende svag og skælvende. Men hun havde ikke været nødt til at bremse ham. Han ønskede tydeligvis mere, men han pressede ikke på. Desværre satte det hendes egen viljestyrke på en endnu større prøve. Hun savnede at elske med ham og savnede nærværet mellem dem.
Da de nåede op til sæderækkerne, hvor konkurrenternes familier og personalet fra rodeoen var bænket, blev Jessie glad for at se Summer og Bria vinke til hende og Nate. Der var i det mindste nogen, hun kendte her, så hun havde selskab, mens Nate konkurrerede.
”Jeg vidste ikke, dine brødre og svigerinder ville være her,” bemærkede hun, da de nåede frem.
”Ryder er jo også tyrerytter, og Sam leverer dyrene til showet,” svarede Nate og skubbede sin bredskyggede Resistol-hat tilbage i nakken. Han lagde armene om hende og kyssede hende kort. ”Jeg hader at efterlade dig her, men jeg skal ned og registrere mig og se, hvordan lodtrækningen er gået for mig.”
Hun rynkede brynene. ”Lodtrækningen?”
”Om hvilken tyr og hest, jeg skal ride i dag,” grinede han.
”Jeg skal vist have et kursus i rodeosprog,” smilede hun. ”Men gør du bare, hvad du skal gøre. Jeg får det fint sammen med Bria og Summer. Jeg glæder mig til at tale med dem igen.”
”Så ses vi efter tyreridningen,” sagde han og kyssede hende igen.
Mens Nate begyndte at gå tilbage ned ad trappen, gik Jessie hen til den tomme plads ved siden af Summer og hendes lille pige, Katie. ”Hvor er det godt, at I to kan forklare mig, hvad der foregår,” bemærkede hun og satte sig.
”Er det første gang, du skal se Nate ride?” spurgte Bria.
Jessie nikkede. ”Jeg arbejder som regel i weekenden.”
Hun ville ikke til at forklare, at Nate aldrig før havde inviteret hende med. Det virkede lidt flovt at skulle forklare, at deres to og et halvt år lange forhold åbenlyst ikke havde betydet mere for ham.
”Er du på barsel allerede?” spurgte Summer og satte sin sovende datter på skødet.
”Nej, jeg har taget noget ferie for at blive hos Nate indtil Thanksgiving,” indrømmede hun og tilføjede: ”Jeg er stadig lidt usikker på, om det har været rigtigt af mig.”
”Jeg forstår dine forbehold,” sagde Bria medfølende. ”Han har ikke behandlet dig godt tidligere, og du gør rigtigt i at tøve. Men jeg tror ikke, du skal bekymre dig. Nate er en god fyr inderst inde, og han vil blive en god far.” Bria grinede og tilføjede: ”Men hvad angår jeres forhold, er det dig, der bestemmer nu. Du skal bare lade ham krympe sig. Han fortjener det helt sikkert.”
”Bria har ret,” nikkede Summer. ”Han fortjener en omgang. Men jeg har aldrig oplevet, at nogen af de seks brødre har brudt deres løfter. Hvis Nate siger, han vil gifte sig med dig og skabe et liv for jer og jeres barn, så kan jeg garantere, at han mener det.”
Jessie tvivlede ikke på, at Nate ville blive en god far. Han var fantastisk sammen med sine niecer og nevøer, og hun var sikker på, han ville elske deres barn. Men hvordan var hans følelser for hende?
Han havde ikke vist sig fra sin bedste side i deres forhold, og selvom hun havde givet ham lov til at vise, hvordan det kunne blive mellem dem, så var hun ret sikker på, han ville ende med at miste interessen for hende igen.
Derfor var det bedst for hende at holde sig ude af hans seng, også selvom det var vanskeligt. Hvis de første elskede, ville hun falde for ham igen, og det kunne hun ikke tillade sig. Det var hendes opgave ikke blot at beskytte babyen, men også sit eget hjerte, og hvad angik Nate havde hun desværre ikke så stor indflydelse på det. Han var hendes største svaghed og havde altid været det.
”Jaron er også med i konkurrencen i dag,” bemærkede Bria, da værten meddelte, hvilke af deltagerne i dagens konkurrence der allerede havde kvalificeret sig til finalen i Las Vegas.
”Er Mariah her også?” spurgte Jessie.
Bria rystede på hovedet. ”Han har aldrig spurgt, men hun ville ikke komme alligevel. Hun nægter at se Jaron ride; særligt på tyrene. Hun er bange for, han skal komme galt af sted.”
”Jeg forstår hende godt,” indrømmede Jessie. ”Jeg hader også tanken om at skulle se Nate sætte sig på ryggen af sådan et dyr, der kun ønsker at smide ham af og trampe på ham.”
Summer sukkede. ”Jeg forstår dig. Selvom han ikke rider, og jeg har set ham redde ryttere fra at blive kvæstet flere gange, end jeg kan tælle, så holder jeg stadig vejret, når Ryder springer ud foran en tyr for at distrahere den.”
”Hvor meget længere vil Ryder arbejde med tyrene?” spurgte Bria. ”Jeg ved, han har skåret ned, siden Katie blev født og kun er med, når Nate og Jaron rider.”
”Han siger, han holder op, når de ikke længere rider.” Summer smilede til Jessie. ”Men selvom det gør mig nervøs, så er min mand virkelig en af de bedste til sit job. Han vil sætte himmel og hav i bevægelse for at sikre sig, at Nate og Jaron ikke kommer til skade. Også selvom han udsætter sig selv for fare ved at gøre det.”
Bria nikkede. ”Sam fortalte mig, at alle rytterne ånder lettet op, når de ved, Ryder er med i showet.”
Nate havde ofte fortalt, at Ryder var en af de modigste mænd, han kendte, og at han ville gøre alt for at beskytte dem, han holdt af. Det gjorde hende lidt mere rolig. Men som sygeplejerske havde hun også set de skader, dyrene kunne påføre en menneskekrop, og tanken om at det kunne ske for Nate eller hans brødre skræmte hende.
Da rodeoen begyndte, forsøgte Jessie at slappe af og nyde oplevelsen. Hun kunne næsten ikke fatte, hvor hurtigt nogle af mændene kunne fange og binde en kalv.
”Nu går de snart videre til konkurrencerne uden saddel,” sagde Bria og kiggede i programmet. ”Der er både Nate og Jaron med.”
”Men hestene er vel mindre farlige end tyrene, er de ikke?” spurgte Jessie håbefuldt.
Bria rystede på hovedet. ”Hvis en cowboy bliver smidt af, kan hesten godt finde på at skade ham.”
Flere af deltagerne forsøgte at ride på heste, de havde trukket i lodtrækningen, nogle af dem med held, før Nates navn blev råbt op. Jessie sad helt ude på kanten af sædet, da den lysegrå hest, som Nate skulle ride på stejlede og bukkede allerede inde i boksen.
”Sker det ofte?” spurgte hun forskrækket, mens personalet hjalp Nate på plads på hestens ryg, som om det ikke var noget særligt.
”Nogle af hestene har en dårlig vane med at stejle i boksen, men mændene ved, hvordan de skal holde den, så den ikke skader sig selv eller rytteren,” forklarede Bria og rynkede panden, ”men det er første gang, jeg har set Silver Streak gøre det. Han venter som regel med at blive vild, til han kommer ud i arenaen.”
Jessie havde glemt, at Sam leverede dyrene til disse begivenheder, så naturligvis kendte Bria alle deres vaner.
Da først Nate sad på dyrets ryg, nikkede han til manden og lågen svingede op. Hesten sprang lige frem og syntes næsten at eksplodere i arenaen, mens den sparkede og bukkede og vred sig for at smide Nate af.
”Silver Streak overgår virkelig sig selv,” sagde Bria spændt. ”Hvis Nate kan blive siddende i alle otte sekunder, vil han få flest point i dag.
”Hvor ved du det fra?” spurgte Jessie og trak vejret lidt lettere, da hornet lød som signal til, at de otte sekunder var gået, og to mænd på hesteryg red op på siden af det bukkende dyr for at hjælpe Nate sikkert af hesten.
”50 procent af rytternes point stammer fra, hvor meget hesten bukker og stejler, og de andre 50 fra, hvor godt rytteren rider,” forklarede Summer. ”Silver Streak gjorde alt for at smide Nate af, men det var flot af Nate at blive siddende i alle otte sekunder.”
Summer var lige blevet færdig med at forklare pointsystemet, da Nates point blev meddelt over højtaleren. De var langt højere end de tidligere rytteres.
”Det bliver svært at slå,” smilede Bria. ”Men jeg er sikker på, at næste rytter vil forsøge,” lo Summer, da Jarons navn blev råbt op.
”Konkurrerer Nate og Jaron meget indbyrdes?” spurgte Jessie og følte sig stolt of Nates bedrift.
”Alle fyrene konkurrerer indbyrdes,” svarede Bria, ”men de er også stolte af hinanden.”
Summer nikkede. ”Hvis Nate vinder, vil Jaron være den første til at ønske ham tillykke og omvendt.”
”Jeg elsker, at de støtter hinanden så meget,” bemærkede Jessie med eftertryk. Hun kom fra en familie, der ikke var tæt knyttet, og hun misundte dem virkelig.
”De har været gennem meget sammen, og jeg lovede også Sam at hjælpe dem med at holde sammen, da vi giftede os,” indrømmede Bria. ”Det er grunden til, at vi holder så mange arrangementer for familien.”
”Jeg elsker, at Katie og jeg også er blevet en del af det,” smilede Summer. ”Jeg gik fra at være helt uden søskende til at få denne store, kærlige familie, der har fået mig til at føle mig velkommen fra starten.” Hun rakte ud og knugede Jessies hånd. ”Du og din baby er også en del af det nu.”
”Tak,” svarede Jessie og blinkede tårerne væk.
Hun kunne ikke se, hvordan hun skulle kunne forblive en del af familien, hvis det ikke gik mellem hende og Nate. Men det var en stor trøst at vide, at hendes barn ville have familiens støtte og accept.
Da tyreridningen startede slappede Jessie lidt mere af, men da Nate klatrede op på ryggen på en af de store, ondskabsfuldt udseende tyre, spændte hun i hele kroppen.
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